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K. Sergejew, A. Martosfow. J. Betlemishew, M. Koreltstkow, Jaan 
Rutsti, A. Saweljew, R. Kitsel (Tallinunst), W. Dimitrijew, D. 
Koraltsuk, J. Wawiljonok, S. Hri«tarogow, Iulius Krautis (Wolma« 
rist), M. Pulatser (Wõttabast), A. Saasen (Wologdast), Jüri Jürgens 
(Rakwerest), A. Kaltin, W. Morafow, S. Mihailow, F. Saar (tfcdn-

nast), Peeter Posttaer (Tomstist). 

Kalewi waim. 

Merises wõitluses, surmawate kuulide keskel 
näitas kord mulle end Kalewi waim, 
trööstis ja julgustas südant mul minutil raskel 
ütles: oh tuule mu sõnu, mu rahwuse taim: 

,.PUHi sul wõitluses otsale tekkinud higi, 
wahwaste wõideldes rõõmusta Taarala poeg: 
ammugi oodatud päewad ja tunnid on ligi, 
kätte on jõudmas su kodumaa õitsmise aeg. 

Wõitluse ̂ tormidest, orjuse liinikust läbi 
saatus mu kodu kord hiilgwale koidule wiib, 
parandab haawad, mis löönud on orjuse tõbi, 
laulab ta üle end walgustaw teaduse tiib." 

Sõlawäljal. Karl Kaasik. 

Prõua Leeni lahutus. 
Ewald ©. Seeligeri lõbus roman- (Järg 12) 

„Aga kui mu sõrmed sügelewad I" hüüdis Fritz ja kla> 
werdas õhus ringi. „Ma ei suuda ennast walitseda. Häbe» 
matus on liig suur. Ütleme, et mul õigus oleks. Kas ei 
leia teie selle ulaka teod siis hirmsad olewat?" 

„Muidugi!" wastas doktor. ^Tõepoolest oleks fee liig. 
Aga mina ei saa aru. mis põhjus sellel wõiks olla." 

„See'p see ongiI" tähendas Fritz õnnetult. — „Ia kui 
ma seda põhjust warsti ei leia, siis lähen tõeste hulluks." 

„Wahiga peate igatahes weel leppima!" ütles doktor ja 
tõusis üles, märgiks, et audients lõppemas oli. „Mina olen 
tale ütelnud, et ta tagasihoidlik peab olema ja ta ei tülita 
teid igatahes mitte." 

Fritz tegi näo, nagu oleks äädikat joonud. 
„See sünnib teie oma kasu pärast I" ütles doktor ja 

raputas ta kätt. „Ta aitab teid enese üle walitsemisel. Ja 
sügelemise peate sõrmedest wälja ajama." 

Ja Fritz jalutas Gottlieb Töle seltsis puiestikus. Wõerad 
hoidsid temast eemale. Ta oli neil kardetaw. Fritz aga 
tegi wahite nalja. Ja kui igawaks läks, kaswatas ta tiri* 
tammi. Lihtsalt wallatuse pärast. Sest teda peeti ju hui* 
luks. Niisuguse turniharjutuse peält tabas teda abiarft. 
Praegu oli Fritzule suurepäraline mõte tulnud. Ruttu 
wõttis ta doktor Kandli käe alt kinni ja wiis ta nurka. 

„Teie ju ikka teate, et doktor Norenberg mind mõistli» 
luks peab," algas ta ruttu. „Ma loodan, et teiegi warsti 
sellele arwamisele jõuate. Muidugi usun ma ka, et teate, 
millest jutt on. Nüüd aga on minu abikaasal rinna ja kaela 
wahel wäike must plekk. Kas olete seda kui arst tähele pan* 
nud ka proua Detleffeni juures?" 

„Selle küsimise peale ei wõi ma paraku kosta!" naeris 
doktor. «Sest esiteks ei ole ma prõua Detleffenit läbi waa» 
danud ja teiseks keelaks mind juba minu amet seda teile 
ütlemast." 

„Teie ei ole teda siis läbi waadanudki — ha! Muidugi 
tema enese soowil?" 

„Ei I" wastas doktor ja andis wahite salamahti märku. 
Ja lahtus kübarat kergitades. 
Fritz oli jällegi sealsamas kus ennegi. Pealegi kuulis 

ta weel, et prõua Detleffen ühes Tillo»onuga, wäikse leitnan» 

diga. majoriprouaga ja proua Gerstenbergeriga mägedesse 
läinud. 

„Läheme meie ka jalutama!" ütles ta wahile. 
See oli nõus ja oskas asja nii korraldada, et nad ta 

poest mööda lätsid. Aupaklikult lootsis ta Frihu pingi juure 
ja pakkus tale sigarisi. Fritz ostis tohe pooletosinat kasti 
kõige kallimatest sortidest. Gottlieb Töle oli imestuse ja 
rõemu pärast keeletu, tegi himu ja etsis oma kasuks terwelt 
30 protsenti. Fritz matsis ilma silmipilgutamata, et wahti 
heas tujus hoida. 

„Za on ometi hull!" mõtles Töle, pakkis kastid sisse ja 
wõttis selga. 

Ja edasi jalutasid nad läbi kena Dusterode. Äkitselt 
puutus Fritzule tohtunõuniku Schlünsi portselanelt silma. 
Sealt wilkus abil Miks ei olnud ta kohe tema juure läi» 
nud? Ja silmapilk teatas ta wahile oma nõu. Gottlieb 
Töle silmitses teda õige terawaste ja saatis ta siis trepile. 
Seal, just ukse ees, pani ta sigarikastid maha ja istus ise 
nende peäle. 

Fritz astus wiisakalt sisse. Kohtunõunik jõi parajaste 
lohwi. 

„Kas arwate, et ma hull olen?" küsis Fritz ilma ees» 
kõneta. 

„Siiamaani weel mitte!" wastas kohtunõunik, niipea 
kui ta teda tüki aega oli silmitsenud, ja kastis wurrud toh> 
wisse. Kui ta pea jälle üles tõstis, pühkis ta märjad walged 
merehobusekihwad huulte eest ära ja nähtawale tuli jälle 
wana Nietzsche habeme kuju. 

Seni puistas Fritz lõik südame peält wälja. Mitte 
midagi ei unustanud ta. 

„See on pagana weider lugu!" ütles Schlüns ja tõi 
nurgast oma pika piibu. ^Pealegi on meil tulewal nädalal 
lahutuseasjus esimene tähtpäew." 

„Mina ei lase ennast ühelgi tingimisel lahutada!" 
hüüdis Fritz südiste. 

„(5ee palju ei aita!" wastas Schlüns õlgu kehitades ja 
mattis enda walgetasse suitfupilwedesfe. „Kõige enam 
wõime ainult abielurikkumist nõuda!" 

.Silmapilk! hüüdis Fritz ja äigas läbi õhu, nagu oleks 
tal mõek käes. „©ee prõua Detleffen on minu abikaasa. 
Seda ma wannun. Ja sellepärast peetakse mind hulluks. 
Mis te nüüd ütlete?" 

^Iah!" arwas adwokat ja noogutas pead. ^Nagu teada, 
on tarwis mõlemaid pooli kuulda, enne kui otsus tehtakse. 



Nr 113 Mele Mü ts . 

Puhake, wäsinud kotkad! 
(Cnme, op^bi ooeBbie). 

(Laul langenud sõameestele). 
Puhake, wäsinud kotkad. 
Maitske nüüd rahulist und, 
Kuulsuse pärjad teid latwad. 
Kuulus te wiimane tund. 

Raske ja kohutaw oli 
Wõitlus teil isamaa eest, 
Tappis teid waenlase tuli . . 
Wennad, nüüd puhake sest! 

Möödas on teil nüüd need päewad. 
Möödas on mure ja piin, 
Unustud walu ja haawad — 
Rahul te uinute siin . . . 
Puhake, wäsinud kotkad, 
Maitske nüüd rahulist und. 
Kuulsuse pärjad teid tattoab, 
Kuulus te wiimane tund! Tlk. Juku Üksi. 

Aga teie jutu järele olete üsna mõistlik. Sest oma naist 
peate ju tundma. Paremine ei wõi teda ju leegi teine 
tunda!" 

„Ometi wiimaks!" ohkas Fritz. ,Ometi wiimaks kord 
Üts mõistlik sõna l" 

„Äga," jätkas Schlüns, Kahtlusest selguseni on pikk 
tee, tust weel tarwis on hulk kiwa ära weeretada. Pea» 
asjad on motiwid. Mis asi wõis teie abikaasa siia Duste» 
rooesse ajada?" 

„Iah, selles asjas murran minagi juba ammu pead," 
naeris Fritz. 

„On fee wõimalik, et teie abikaasa lahutust kahetseb?" 
«Wõimata see ei ole, kuigi ta wähe wõõrastaw on," 

leppis Fritz. ^Mistarwis siis niisugune kaudne tee. Kirj ist 
adwokadile oleks küllalt olnud! 

„Wäga õigel" kinnitas adwokat ja jalutas aktiga lesk 
tuba seiswa laua taha. «Siis ei aita muud, kui tarwis 
järele kuulata, ^as politseis täisite juba? Prõua Detleffen 
peab ju ometi sissekirjutatud olema. Teie, tui politseinik, 
teate ju ometi, et iga inimene Saksamaal nummerdatud on. 

Nii siis: ärge wiiwitage! Ja on meil sünnikoht teada, 
siis uurime edasi. Oleks aga weider lugu, kui oma ninal 
laseksime tantsida. Minge tohe pürjermeistri juure. Mina 
räägin temaga pärast telefoni kaudu." 

Gottlieb Töle wõttis Fritzu trepil jälle wastu ja juhtis 
raekotta. 

Wana pürjermeister kuulis imestades, mis Fritz nõudis, 
ja laskis endale isikute nimekirja tuua. Lühitfe sorimise 
järele tõstis ta pea üles. 

„See daam wiibib Guteknechti fanatoriumis?" küsis ta. 
,Teie wististe niisama?" 

ehk küll ta selle küsimise üleliigse Fritz nikutas pead, 
leidis olewat. 

„Proua Detleffen!" 
26. apr. 1879 Bremenis. 

„On see daam teile 
Fritz ja lähenes. 

luges pürjermeister. ^Sündinud 
Wiimane elukoht — Magdeburg." 
need teated ise annud?" küsis 

Pürjermeister taganes ettewaatlikult ja seadis prillid 
õtse. Sanatoriumi wõeraste wastu tuli ettewaatlik olla. 

„Ei," wastas ta wiiwitades. „Seda tegi sanatoriumi 
inspektor." 

„Need teated on waled!" ütles Fritz. „Mina kui po* 
litseinik nõuan selle asja uurimist." 

„Siis uurige seda ise!" wastas pürjermeister ja lõi 
raamatu kinni. „Meid fee ei huwita. Kes sanatoriumi 
läheb, selle ülewaataja on arst. Meil ei ole põhjust nende 
teadete juures kahelda ja sanatoriumi walitsufele raskusi 
teha. Seda nõuab juba meie oma kasu." 

Kohe sellejärele oli Fritz jälle wäljas ja sammus Gott» 
lieb Töle seltsis edasi. 

Kui ta temaga koju jõudis, oli lobapink wõeraid täis. 
Nad oliwad praegu mägedelt tulnud ja puhkasiwad weidi. 

Tillo»onu, kellele mägedes ronimine raskust tegi, säras 
terwest näost, sest tema kõrwal istus proua Detleffen. Lett» 
nant seisis kaugemal ja hammustas huuli. Miljonäri wastu 
ta ei saanud. Fritz teretas lühidelt ja läks tuppa. 

„See waene poiss!" ütles prõua Gerstenberger kaas-
tundlikult. „Nfiüo on ta ometi nii kaugel! Näete nüüd, 
mis noorest, anderikkast mehest wõib saada!" 

„Palju mitte!" wastas Tillo»onu ja lõi endale rusikaga 
rinna peale. „Meie wanad oleme hoopis teisest ainest." 

Proua Detleffen õnnestas teda selle eest sooja pilguga, 
mis tale alali westi alla tungisiwad. 

XVI. 

Tillo»onu ei jäänud aga mitte kaelasideme juure seisma. 
Ta läks habemeajaja juure, kes Fritzule hiire muretsenud, 
ja wahtis seal kaua aega peeglisse. 

Habemeajaja keerutas omas walges kuues ärewalt 
tema ümber. Oli ju ammu teada, et Tillo-onul miljonid olid. 

„Mis te arwate," tähendas Tillo«onu kõikudes, „kui 
ma habeme laseksin maha wõtta?" 

«Muidugi, muidugi!" hüüdis habemeajaja ja langes 
wiisakalt looka. „Ikka maha, ikka maha!" 
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^Ets ole tõsi?" muheles onu. „%a teeb mu pisut 
wanemaks." 

„PisutI" hüüdis habemeajaja ning tõstis käe wannu-
tades üles. ^Wähemalt 20 aastat!" 

#Noh, siis maha!" kamandas Tillo»onu ja istus toolile. 
Meister tegi mis tarwis oli: wõttis kõigepealt patent» 

käärid, segas siis suure hulga wahtu, määris Tillo»onu 
lõua sisse ja hakkas siis noaga ametisse. Tillo-onu silmitses 
ennast peeglis ja nikutas rahulolles pead. „Kui ma wurrud 
weel alles jätaksin!" julges ta ütelda. 

„Muidugil" hüüdis habemeajaja waimustatult. „Aga 
wärwida! Mui on tore wärw. Kriukamol. Wärwid ja 
teeb wurrud siidipehmeks. Aga kohe alata. Kohe, niipea 
kui esimesed otsukesed tulewad, et need silma ei paistaks!" 

Suure rahulduse tundega pistis Tillo»onu wäikse klaasi 
taskusse. 

„Ia juuksed?" küsis ta weel enam wiiwitades ja tä* 
hendas hallwalgete harjaste peäle, mis ta peaümbrust 
katsiwad. 

„Ka wärwidal" otsustas habemeajaja. ^Kuid ette» 
waatlikult, üsna aegamööda. Igal hommikul teelusika täis. 
Nagu arstirohtu. Ja neljateistkümne Päewa pärast on teil 
kõige toredamad pruunid juuksed." 

Tillo°onu pistis ka selle, hästi suurema, klaasi taskusse. 
„Wastutan headuse eest!" sosistas habemeajaja, raha 

wastu wõttes ja kumardas ust awades. ^Neljateistkümne 
päewa pärast on teil juba tore habe. Muidugi hoiame ta 
Amerika laadilise." 

„Tunnenl" wastas Tilloana ja sammus teele. 
Kui ta elektrijaama juures ümber nurga pööras, nägi 

ta teisel pool teed Fritzu, kes seal Gottlieb Töle seltsis ja> 
lutas. Tillo»onu mõtles pisut aega ja läks siis tema juure. 

„Noh!" ütles ta lahkeste. „ Kudas käsi käib? Mis sa 
teed?" 

„Onul" kisendas Fritz ja langes temale kaela. ^Ära 
pane pahaks, aga sa näed otse tore wälja. Kuhu sa oma 
habeme panti panid?" 

„Ar« räägi lollust!" pahandas Tillo>onu. ^Inimesed 
jääwad juba seisma." 

^Mis on mul inimestega asja?" naeris Fritz ja toibus 
aegamööda inimestest. „Kui ma nüüd neiu oleksin, läheksin 
sulle tohe mehele!" 

„<5a oled hull!" ütles onu, kuid salamahti tundis ta 
ometi head meelt. 

„Palun wäga!" pahandas Fritz. „Ma katsun igapidi 
oma mõistlikkust näidata. Ei puudu palju ja ma olen oma 
eksiarwamisest waba." 

„(5ee on õige," köhatas Töle. „Herra Semmelhack on 
wäga mõistlik, nimelt minu juhatusel. Kui nii weel mõni 
päew edasi läheb, kaotan oma ilusa koha!" 

„Hml" ütles onu pikema mõtlemise järele. „Tahaksin 
endale uue kübara ja uue ülikonna osta, aga ei tunne uusi 
moodisi ja uutmoodi kraami. Olen terwe eluaeg siniseid 
meremeheriideid kandnud. Ja nüüd ei taha enam — on 
igawaks läinud." 

„MÕi3tcm!y/ hirwitas Fritz. „Hulludel on mõnikord 
wäga teraw mõistus, ja ma saan sust aru. Sa tahad wai-
kest leitnanti üle lüüa. Ja mina aitan sind sellejuures. 
Täna wõime toreda Väljasõidu teha. Wahest Thalesse ja 
Nõiatantsuplatsile. Aga ronima pead sa!" 

„Seda ma ei karda!" wastas onu kindlaste. 
„Pealegi tahan sulle weel midagi ütelda!" sosistas 

Fritz temale kõrwa. „Leitnant jalutab juba hommikust 
saadik proua Detleffeni seltsis puiestikus ja jahwatad mett 
kui mesilane." 

„M i s? " hüüdis onu. „Kül l ma talle l Selle eest jä
tame ta ilusaste koju!" 

„See oleks wiga!" wastas Fritz. „2.a peab nimelt 
kaasa tulema. Kuid jäta ta ainult minu hoolde!" 

„Ni i siis oleksime kutsariga neljakesi!" arwas Tillo. 
Kuid Gottlieb Töle lubas wiiendaks tulla. 
„Lori! Teie jääte koju!" otsustas Tillo-onu. „Wastu> 

tüse wõtan mina oma peäle. Minu wennapoeg ei olegi ju 
hull. Ta lõbutseb ainult. Seda tean mina paremine." 

„T«gatargemaks," ütles Fritz. .,Seda sina ei tea. Töle 
tuleb kaasa. Teda on mulle waja. Teadagi on ta minu 
iseäralik sõber!" 

Waht naeratas meelitatult — seda ei olnud tale weel 
ükski hull ütelnud. 

Siis läksid nad üheskoos mitmesse moodimagasini, ja 
kui Tillo°onu mõne waewarikka weerandtunni järele sana< 
toriumi aiawärawasse astus, ei tundnud teda enam keegi 
ära. Tal oli hall, moodne ülikond seljas, pehme wiltkübar 
peas ja kuldse käepidemega peenike kepp käes. 

Kui proua Gersienberger ta wiimaks naerust ära tundis, 
langes äratundja peaaegu minestusesse. Leitnant tegi õige 
mossis näo, aga fee ei aidanud. Sest proua Detleffen tun° 
dis nähtawaate mõnusat üllatust. 

„Herw Semmelhack!" ütles ta lahkeste. „Teie näete 
wähemalt kakskümmend aastat noorem wälja!" 

„Eks ole tõsi!" naeris Tillo-onu rahuldatult. „Kanna> 
tage weel, kuni ma enesele lasen mokkhabeme kaswada. Siis 
wõin iga leitnandiga wõistelda!" 

„Ainult mitte herra von Schmillwitziga!" seletas proua 
Detleffen, mille eest ta leitnandilt leekiwa tänupilgu sai. 

„OH, Jumal hoidku!" kiitis Tillo-onu. „Herra von 
Schmillwitz lööb minu muidugi üle!" 

„Iuuresolijad on wäljaarwatud!" kostis tagapoolt. 
See oli Fritz, kes tõepoolest ülimõistlik wälja nägi. 

Prõua Gerstenberger leidis tarwilikuks seda toonitada. 
„Mis jääb mul muud ülegi!" wastas Fritz tõsiselt. 

„Dr. Norenberg nõuab, et ma oma mõistust tõendan. Mõis» 
tate isegi, et see mul wäga raske on?" 

Ja kõik olid temaga enam-wähem nõus, isegi majori» 
proua julges tale läheneda. Sest ta tundis enda pärast 
hiirenalja palju terwema olewat. Minestus oli ta mao» 
tatarri peale nähtawaste hästi mõjunud. 

Ja et juba esimene lõunakell löönud oli rutati Thale 
sõiduks ettewalmistusi tegema. Proua Detleffen, kui sieaisik, 
leidis plaani toreda olewat; proua Gerstenberger, kui bai» 
last, ülitoreda. Ka wäike leitnant wõttisproua Detleffeni kutse 
tänuga wastu. Ainult kui Fritz oma arwamist awaldas, 
et ka kaasa tuleb, langes waimustus märksalt. 

„Ärge kartke!" ütles Tillo-onu. „Meie wõtame wahi 
kaasa. See peab kõigi tehtawate lolluste eest wastutama." 

„Aga waht istub pukki!" nõudis proua Gerstenberger. 
Seda lubati. Troika oli wäike, tarwis oli kuueistmeline 

wõtta. Ja et üks plats prii oli, paluti ka majoriprouat 
kaasa. 

„Mina hädahobuseks ei ole," wastas see pahaselt. „Pea-
legi ootan ma külalisi." 

Gottlieb Töle tellis lõunasöögiajal hobused. Õigel ajal 
sõitis tõld ette. Ainult daamid lasksid endid oodata. Kõige-
peält tuli prõua Gerstenberger. Mustwalgekirju riie katsus 
asjata tema ümarikkust maalilikkudesse woltidesse 
paenutada. 

„Hopla I" hüüdis Fritz ja puges tõlla pahemasse nurka. 
Tillo<onu weeres paremasse, et wanker ümber ei läheks. 
Nüüd kahises proua Detleffen ligemale weripunases 

kostümis, mida aga Jaapani toorest siidist tolmumantel 
paraku kattis. 

Fritz pakkus tale wankrisse astumiseks kätt. Aga proua 
Detleffen ei wõtnu^ seda wastu, waid ronis ise osawalt 
wankrisse. 

„Herra Semmelhack noorem saab juba wiisakamaks," 
tähendas ta naeratades ja wõttis Tillo-onu kõrwal istet. 

Fritz ruttas tema wastu istuma ja Gottlieb Töle ronis 
pukki. Wiimaks upitati weel wäike leitnant pärale. See 
wajutas enda prõua Detleffeni kõrwale nurka ja tõmbas 
tõllaukse kinni. Wanker wuras teele. 

„Olete wiimaks teisele arwamisele jõudnud?" küsis 
proua Detleffen Fritzult. „Wõi arwate mind ikka weel oma 
naiseks?" 

„Ei mõtlegi selle peale\" wastas Fritz pisut rõhutult. 
..Kuulasin Berlinis järele. Minu naine wiibib Monte 
Karlos." 

,.OH ei!" hüüdis Tillo-onu. „Seda ei oleks ma Helenest 
uskunud! Niisugune waikne naine!" (Järgneb.) 



Nr. 113 Meie Müt» . 5 

Wõeras. 
Kui päewatööst ma tulin õhtul koju, 
ja trepist üles. wäsinud kui roju, 
ma ronisin täis wiimast eluloitu, 
et saaksin ruttu kosutust ja toitu, 
siis nägin trepil äkki halli kogu, 
kes istus küürus seal kui wana logu — 
nii sõnalausumata, wagusana, 
pea Umber rätik, räbalane, wana . . . 

„Mis teed sa siin? Kes oled?" kohe küsin 
ja ise wäheks seisatama püsin, 
et näha, kas ehk wälja tänawale 
taas tagasi ta laeb — fee kogu hall. — 
Kuid ei tal lahkumiseks pole tu ju: 
ta istuma jääb nagu kiwikuju 
ja põrnitseb mind widewiku wilgul — 
oo — õõnsel, õudsel, kohutawal Pilgul . . . 

„Kes oled sa?" weel kord ma küsin kiirelt. 
„ I a mis sa otsid minu kodu piirelt? 
On sinule wast mingit abi waja — 
ei oma läwelt wäest ma ära aja . . ." 
Kuid ta mu kõnet juba nagu teadis 
ja häbelikult oma rätti seadis. 
Siis awas suu, kus puudus hambajälg, 
ja õudselt ütles ta : ^Ma olen Nälg!" 

R. Põld. Põhjawalgus. 

Mitt mi linrim oniQ Willi wali Mill. 
Ierome K. Ierome järele -Im. 

„Ei, ma räägin seda päris tõsiselt," seletas mrs. Corner. 
^Meesterahwas peab meesterahwas olema." 

,Aga sa ei wõi ju ometi soowida, et Ch:istofor — ma 
tahtsin ütelda, et mister Corner — sedalaadi inimene oleks," 
tähendas tema füdamesõbranna. 

^Ma ei ütle mitte, et ta seda sagedaste peaks tegema. 
Aga mul oleks meeltmööda teada, et ta päris meesterahwas 
suudab olla. . . Ütlesite teie herrale, et hommikueine kaetud 
on?" pööras mistriss Corner sel silmapilgul kolme keedetud 
munaga ja teekannuga sisseastuwa teenijatüdruku poole. 

.Muidugi ütlesin," wastas tüdruk pahaselt, mis tema 
juures täitsa harilikuks, igapäewaseks nähtuseks oli. Isegi 
tema õhtu- ja hommikupalwetest kostis pahameel ja tusk 
wälja. 

„Ia mis herra ütles?" 
„Herra ütles, et ta tuleb, niipea kui riides on." 
„Keegi ei palugi teda ennem tulla," tähendas mistriss 

Corner. „Km ma wiie minuti eest teda kutsusin, wastas ta 
mulle, et tal weel ainult krae kaela olla panna." 

^Arwan, et herra ka praegu teile sedasama wastab, kui 
te teda jälle kutsute," arwas tüdruk. „Km ma ukse wahelt 
sisse waatasin, oli herra neljakäpuli maas ja otsis sängi 
alt kraenööpi." 

Mistriss Corner jäi, teekann käes, jahmatanult seisma. 
„Ia kas ta midagi rääkis?" küsis ta siis. 
„AH rääkis wõi? Kellega tal siis rääkida oli? Mul 

juba lobisemiseks aega ei ole." 
*Ma tahtsin ütelda: kas ta mitte iseenesega ei rääkinud?" 

seletas mistriss Corner. »Ega. . . ega ta ei kirunud?" 
Mistriss Corneri häälest kuuldus isegi midagi lootusetaolist. 

„Ka3 ta ei kirunud? Herra ei kirunud? Ta ei oskagi 
ju kiruda." 

„Tänan wäga," ütles mistriss Corner. „ Wõite minna, 
Harriette" 

Mistriss Corner pani teekannu kolinal laua peale. 
^Isegi teenija-tüdruk, ka see põlastab teda," ütles ta mo-
rudalt. 

^Wõib olla, et ta ennem kirus ja juba lõpetanud oli," 
arwas miss Grean. 

Kuid fee ei suutnud mrs. Cornerit rahustada. — Kõik 
oli lõpetatud! Mõni teine meesterahwas oleks lõige aja 
kirunud. 

„Aga wõib olla," arwas heasüdamline miss Grean, kes 
alati walmis oli patuse kaitseks wälia astuma, jällegi, 
„wõib olla, et ta siiski kirus, ainult Harriette ei kuulnud 
seda. Kui ta näituseks pea sügawale sängi alla pistis. . ." 

Üts läks lahti. 
„Palun wabandada, et hiljaks jäin," sõnas mr. Corner 

rõemsalt tuppa lennates. 
Mr. Corner oli hommikuti alati heas tujus. „Wõta 

päewa naeratusega wastu, ja ta õnnistab sind." Seda 
wanasõna oli mistriss Corner (ta oli juba kuus kuud ja 
kolm nädalat mehel olnud) oma abikaasa suust just kakssada 
kaks korda kuulnud, kui noor naisemees, ennast hommikuti 
sängist ülesajades omaette pomises. Üleüldse mängisid 
wanadsõnad mister Corneri elus suurt osa. 

„Leidsid sa kraenööbi üles?" päris mistriss Corner 
järele. 

„Imelik asi," wastas mister Corner, laua taha istudes. 
„Oma enese silmadega nägin ma, kudas ta sängi alla 
weeres. Wõib olla. . . „Ära ainult mind teda üles otsida 
palu," katkestas teda mistriss Corner. „Neljakäpuli põ-
randat mööda roomata, pead wastu rauast sängijalgu ta-
gudes. . . sellest oleks küllalt, et teisi mehi kiruma panna." 
— Pearõhk oli sõna „teiste" peale pandud. 

„<5ee on kaunis hea abinõu iseloomu kaswatamiseks," 
tähendas mr. Corner õpetawalt. ^Kannatlikkus ja. . ." 

„Kui sa jälle mõnda oma pikkadest kõlbluseõpetustest ette 
kandma mõtled hakata, siis ei jõua sa einewõtmisega kunagi 
walmis," kurtis mistriss Corner. 

„Kahju, kui nööbiga midagi juhtub," tähendas mr. 
Corner. „Tema tõsine Väärtus wõib. . ." 

„Küll ma tema peäle einewõtmist üles otsin," tuli miss 
Grean appi. „Mu l on kadunud asjade ülesotsimiseks suur 
osawus ja and." 

„Seda usun ma tõeste," ütles üliwiisakas mr. Corner, 
lusikaga" munakoort puhastades. „Niifugused nõiduslikud, 
imeselged silmad, nagu teie omad. . ." 
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„Sul on kõigest kümme minutit weel aega," tuletas 
naine tale meelde. „(5ÖÖ ruttu." 

..Ma soowiks mõnikord ta oma juttu lõpetada," ütles 
mr. Corner. 

,.See ei lähe sul iial korda," kinnitas mistrifs Corner. 
„Ma teeks siiski katset," ohkas mr. Corner, ^wahest 

nende päewade fees. . ." 
„Kudas sa magasid, kullake? Ma unustasin seda 

esiti sinu käest küsimata?" küsis mistrifs Corner oma sõbranna 
käest. 

„Esimesel ööl magan ma wõeras kohas alati halwaste," 
seletas miss (brean. „Ia peäle selle olin ma erutatud." 

^Mul on wäga kahju," ütles mr. Corner, „et teie 
mitte paremat näitemängu ei juhtunud nägema. Kui ini° 
mene ainult harwa teatris käib. . ." 

„Siis tahab ta lõbu maitsta ja tunda," katkestas teda 
mistrifs Corner. 

„Aga mulle näib, et ma terwel oma eluajal niipalju 
pole naernud, kui eila," ütles sõbranna. 

^Iah, tükk oli õige lõbus. Ka mina sain naerda," oli 
mr. Corner nõus. „Kuid samal ajal oled sunnitud taht-
mata mõtlema, et joomist näitemängu aineks wõttes. . ." 

^Peategelane ei olnud sugugi mitte joobnud," wastas 
mistrifs Corner, „ta oli ainult weidi lõbusas tujus." 

„Kallim," ruttas mr. Corner wahele, „ta ci seisnud 
mitte jalulgi." 

„Oli aga siiski palju huwitawam, kui mõned meeste-
rahwad, kes jalul suudawad seista," waidles mrs. Corner 
wastu. 

„Kallim," ütles mees õpetlikult, .Meesterahwas wõib ka 
siis huwitaw olla, kui ta joobnud ei ole; niisamuti, nagu 
joobnud olla, mitte. . ." 

„O, meesterahwad on ikka paremad, kui nad wahete-
wahel mõne tipsu teewad," seletas mrs. Corner. 

„Kallim. . ." 
„Ia ta sina, Christofor, oleksid palju parem, kui sa 

mõnikord natuke tipsutaksid." 
„Ma ei tahaks mitte, et sa seda kõneled, mida sa päri» 

selt ei mõtle," ütles mr. Corner, tühja klaasi lauale lükates. 
„Möni wõib sinu juttu kuuldes. . ." 

„Kui ilmas asju on, mis mind wihastada suudawad," 
sõnas mrs. Corner, „siis on üks neist fee, kui teegi ütleb, 
nagu kõneleks ma midagi, mida ma päriselt ei mõtle." 

„Ia mistarais seda siis teha?" tähendas mr. Corner. 
,.Ma ei tee seda sugugi mitte, waid mõtlen tõeste nii, 

nagu ma rääkisin," seletas naine. 
„Ci wõi olla, kallim," püüdis mees wastu waielda. 

,Cga sa seda ometi tõsiselt soowida ei wõi, et ma ennast 
täis jooksin — kuigi harwa." 

„Ma ei ütelnud mitte, et sa ennast täis Peatsid jooma, 
waid ainult wahetewahel tipsutama." 

„Seda ma ju ka teen," kaitses mr. Corner ennast, „aga 
ainult parajusepiirides, nagu üleüldse kõigis asjus." 

„Tean juba," wastas naine. 
„Itka parajusepiirides ja siis pole wiga midagi. . ." 

Seekord katkestas mr. Corner ise ennast. „Kahjuls peame 
meie," sõnas ta, laua tagant üles tõustes, „selle huwitawa 
aine edaspidise harutamise edasi lükkama. Kui sul, kallim, 
midagi selle wastu ei ole, et minuga korridori peale tulla, 
seal on mõned tühised asjad, mis majapidamisesse puutu-
wad, õiendada, siis.. ." 

Peremees ja perenaine lipsasid külalisest mööda ja panid 
endi järele ukse kinni. Külaline jäi sööma. . . 

„Ma ütlen seda tõsiselt," kordas mistrifs Corner, minut 
hiljem uueste lauataga istet wõttes, kolmandat korda. 
„Ma annaksin ükskõik mis — jah, ükskõik mis," kordas ta 
kindlaste, „et aga Christofor rohkem teiste, harilikkude mees-
terahwaste laadi oleks." 

„Ta on aga ju alati niisugune olnud — niisugune, 
nagu ta praegu on," tuletas sõbranna tale meelde. 

i „No jah, kosja tulles ja laulatuse ajal peab meeste-
rahwas muidugi täiuse eeskuju olema. Aga ma ei teadnud 
arwata, et ta niisuguseks jääb." 

„Mu l näib ta õige armas ja hea inimene olewat. 
Eina oled Uks neist, kes iial oma enese õnnest aru ei saa." 

„Ma tean, et ta tubli mees on," oli mistrifs Corner 
nõus. „Ia ma armastan teda südamest. Aga just selle 
tõttu, et ma teda armastan, ei taha ma tema pärast punas» 
tada. Ma tahan, et ta päris meesterahwas oleks ja seda» 
sama teeks, mida kõik teised teewad." 

„Aga kas siis tõik meesterahwad igal parajal wõima» 
lusel sõimawad ja lakuwad?" 

«Muidugi," tinnitas mistrifs Corner iseteadlikul toonil. 
^Meesterahwas peab meesterahwas olema, aga mitte mõni 
naî emoodi mees." 

Ja sellega lõppes seekord jutuajamine selle aine üle 
mistris Corneri ja miss Greani wahel. 

Ja just kuu aega peäle seda juhtus, et mister Corner 
esimest korda purjus peaga koju tuli. J a kudas see juhtus, 
seda ei suutnud mister Corner enesele kunagi õieti ette kuju-
tada. Oma êsimese peatäie" oli ta niipalju austaid tagasi 
teinud, et ta seda enam kudagi meelde ei suutnud tuletada. 
Ja sestsaadik ei olnud ta parajusepiiridest iial üle astunud, 
ega polnud tal selleks ka kiusatustki olnud. 

„Meie ees laua peal seisis claretipudel," tuletas mr. 
Corner pärastpoole nii mõnigi kord meelde, „milleft tema 
tubliste üle poole ära jüi. Ja siis muretses ta wäikse pude-
likesetäie mingisugust rohelist jooti laua peäle. Seejuures 
kõneles ta, et fee pirnidest olla tehtud, ja Peruas teda just 
laste tarwis walmistatawat. Muidugi oli fee niisamuti 
öeldud; aga siiski ei saa ma aru, kudas üts klaasitäis. . . 
Aga wõib olla, et ma jutuajamise juures siiski üle ühe 
klaasi ära jõin, ilma et seda ise oleksin tähele pannud?" 
See küsimus piinas mister Cornerit wäga. 

Saladusline „tema," kellega jutuajamisel nii halwad 
tagajärjed olid olnud, oli mister Corneri kauge sugulane, 
keegi Bill Damon, aurulaewa ^Fortuna" waneni tüürimees. 
Mister Corner ei olnud teda enam lapsepõlwest saadik näi-
nud, tui ta korraga täitsa ootamata temaga sel saatuslisel 
päewal Leadenhalle»S:reeti peäl kokku juhtus. 

„Fortuna" pidi järgmisel hommikul sadamast lahkuma 
ja Lõuna-Amerika poole teele asuma, nii et jälle aastad 
mööda wõisid minna, enne kui nad ühtteist näha oleks saanud. 

Mister Damon seletas, et saatus, kes neid nii ootama-
talt üksteise kaenla paisanud, sellega täitsa selgeste awal
danud olla. et nad „Fortuna" kaptenitajutis sõbralikult 
õhtust peatsid sööma. Sellepärast pööras mr. Corner kontori 
tagasi, saatis koju kirjakese koguni haruldase teatega, et ta 
enne kella kümmet koju ei tulewat, ja seadis kella pool 
seitsme ajal oma sammud — esimest korda peale abielusse-
astumist — korteri ja naisukese poolt hoopis teisale. 

Mõlemad sobrad jutustasid igasugu tühistest asjadest. 
Siis aga kaldus jutt armukeste ja naiste peale. 

Tüürimees Damonil olid sel alal nähtawaste laialda-
ied ja mitmelaadilised kogemused. Sõbrad kõnelesid — õieti 
kõneles küll tüürimees ütsinda, kuna mr. Corner ainult 
pealt kuulas — tumedawerelistest Hispania iludustest, 
mustasilmalistest kirglistest Kreoli neiudest ja walgenäo-
listest ning punapõselisteft Kalifornia orgude neitsidest. 
Tüürimehel oli naisterahwastega ümberkäimise asjus oma 
teona, mis hoolega äraprouwitud oli ja mida ta eduga 
tegelikult tarwitas — wähemalt oma enese sõnade järele. 
Mister Corneri ees awanes uus ilm, kus nõiduslikud nais-
terahwad koera-alandlitkufega mehi jumaldasid, kes selle 
peale waatamata, et nad nende tunnete peäle wastasid, 
siiski nende üle käskijateks oskasid olla. Mister Corner, 
kes esialgul külma hoolimatusega pealt oli kuulanud, hil-
jem aga ikka enam ja enam kaasa sai kistud, istus nagu 
äranõiutud. Ainult aeg tegi wiimaks tüürimehe jutustu-
seie oma armulugude üle lõpu peale. Kell üheteistkümne 
ajal tuletas kolk meelde, et kapten ja lootsman iga silma-
pilk laewa Peäle tagasi wõiwad jõuda. Nii hilise aja üle 
imestades jättis mr. Corner kaua ja õrnalt oma sugula-
sega jumalaga, siis aga leidis ta, et sadam kõige keerulisem 
paik on, kus ta kunagi teed on pidanud otsima. Minor-
Streeti peal tuli mr. Corneril laternaposti all korraga 
pähe, et ta inimene on, kellest tarwiliselt lugu ei peeta. 
Mistrifs Corner ei kõnelenud ega teinud kunagi midagi sel-
letaolist, millega ka kõige külmawerelisemad lõunamaa ilu-
dused oma palawat kirge awaldasid meeste wastu, kes — 
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niipaliu kui mr. Corner seda otsustada suutis — millegi 
voolest temast enesest paremad ei olnud. Mister- Corneri 
silmad lätsid pisaratest moriaks, kui ta o m a naise sõnade 
ja tegude peale mõtles. Seal juhtus ta aga tähele va-
uema, et linnawahi teda uudishimulikult silmitseb, ja sel
lepärast pühkis ta kähku pisarad ära ning ruttas edasi. 

Manchen-Haufi raudteejaama esisel, kus alati wäga 
porine on, pöörasid mõtted tale osakssaanud alandamiste 
ja haawamiste peäle uue jõuga tagasi. Mispärast ei ole 
mistriss Corneri juures koera»alandlikkusest mitte jälgegi 
näha? 

„Süüdi olen selles ainuüksinda mina," kõneles ta nuk» 
ralt iseeneses. ..Naisterahwas armastab oma k ä s k i j a t , 
niisugune on tema loomusund." harutas ta mõtterikkalt 
iseeneses. ,Pagan wõtku! Kahtlen kull. kas ta pool päe-
wägi seda on teadnud, et ma tema käskja olen. — Käi 
eemale!" käratas ta heasüdamlise näoga poisijõmsika peale, 
kes pärani suuga tema ette seisma jäi. 

„Ma armastan heameelega juttu pealt kuulata," sele-
tas poisijõmsitas vuhtaiüdamliselt. 

_Ia kes fui siin siis juttu ajab?" päris mister Corner 
„Eks ikka teie, isand," wastas jõmsikas. 
Linnast Ravenscorti pargini, kus tema fuwemaja asus, 

on õige tükk maad, kuid mõte, kudas ta oma edaspidise 
elu mistriss Corneriga sisse seab, hoidis teda kõige aja ere-
wil. Kui ta wagunist wälja astus, tegi tale meeletuska 
peaasjalikult ainult kolmweerand wersta Porist teed, 
mis teda kõwaste kindlakstehtud otsuse täidesaatmisest — 
jalamaid punkt-punktilt ja tävp»täpilt mistriss Cornerile 
asjaolude tõsist seisukorda selgeks teha — weel lahutas. 

Suwemaja, mille wälimus arwamist wõis äratada, 
et tema elanikud juba kõik ammu rahulikus unes puhka-
wad, üritas teda weel enam üles. 

Naine, kes oma meest koera-alandliktuse ja 'truudu

sega armastab, oleks kõige aja ülewal walwanud: wahest 
läheb mehel weel midagi tarwis? 

Ukse külge kinnitatud waslse nimetana põhjal selgusele 
jõudes, et ta ikka tõeste siin elad, jäi mr. Corner ukse taga 
peatama. Nimelaua kõrwal olew tahwlike palus kellanuvu 
peäle majutada, ja sellepärast ei leppinud mr. Curner mitte 
ainult sellega, et ta ukse pihta põrutas, waid ta wõttis 
Majarahwa jaluleajamisets ka kella appi. Et aga uks 
tema ees siiski mitte silmapilk lahti ei läinud, siis põrutas 
ja kõlistas ta ühtesoodu edasi. 

Wiimaks tehti teisel korral olewa magamffetoa aken 
lahti. 

..Oled sina seal?" käsis mistriss Corneri hääl. 
Sellest kuuldusid selgeste marulise tunde märgid wälja, 

— ainult mitte selle tundemärgid, mida nüüd mister Cor» 
ner sinna juure tahtis „poofttrn". See suurendas weel 
enam tema wiha. 

..Mistarwis sa minuga aknast kõneled, nagu oleksin ma 
sind sünnipäewa-ööl lauluga üles äratama tulnud. Iala-
maid tuled alla ja awad ukse," käsutas mr. Corner. 

,Kas sul siis wõtit ei ole?" päris mistriss Corner 
järele. 

Wastuse asemel wõttis mr. Corner uue tormijooksu 
ukse wastu ette. Aken pandi kinni. Mõni silmapilk hiljem 
läks uks nii ootamatalt lahti, et mr. Corner, kes ikka weel 
käepidemest kinni hoidis, sõna tõsises mõttes eeskotta lendas. 

Mistriss tuli aegamisi trepist alla ja hoidis juba ter-
wet märkuste tagawara waruks walmis. 

Ta ei olnud aga aimata teadnud, et mr. Corner, kes 
harilikult nii sõnakehw oli, seekord temast ette oskas jõuda. 

„Kus õhtusöök on?" küsis mr. Corner Pahaselt, ikka 
weel uksest kinni hoides. 

Imestuse pärast otse tarretu, põrnitses mistriss Corner 
tale õtsa. 
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Tegewas sõlawäes. 

Wilh. Wälk, 
Tallinnast. Septembris 

K. all haawatud. 

„Kus on õhtusöök?" kordas mr. Corner uueste. „Mis 
see tähendab: kas w 2 i b siiS magama heita, kui siere« 
k»nna p>e«a weel õhtust Pole söönud?" 

„On midagi juhtunud, kallike?" kuuldus ülewalt trepi 
etsast miss Greani hääl. 

„Siis astu ometi sisse, Christosor," palus mistriss 
torner. „Astu ometi sisse ja luba mind ust kinni panna." 

Mistriss Corner oli nende noorte naisterahwaste lii» 
gist, kes kõrgemeelselt, siiski aga mitte ilma meeldiwuseta, 
inimeste üle, kes alandlikult nende sõna on harjunud kuu-
lama, walitseda armastawad; niisugused naisterahwad 
lööwad ruttu ja hõlpsaste araks. 

„Ma tahan praetud matsa," teatas mr. Corner, ukse 
käepideme asemel jalgade peäl seiswast riidewarnast kinni 
haarates, mida ta aga kohe jälle kahetses. ^Ia mitte as-
jäta wastu rääkida. Said aru? Ma ei salli wastu-
rääkimist." 

*.£)£, Jumal küll, mis pean ma tegema?" sosistas foh» 
kunud mrs. Corner oma sõbrannale. „Kodus maksa ei ole." 

„Küpseta tale munarooga," soowitas heasüdamline 
sõbranna, „\a puista õige rohkeste pipart peale. Wahest 
ei saa ta sellest aru." 

Pika palwetamise peale astus mr. Corner wiimaks 
föögituppa. Mõlemad naisterahwad ruttasid kööki tuld 
üles tegema, ja peagi asus neile appi ka teenijatüdruk, kes 
enese kähku riide oli pannud ja kelle alaline tusane olek 
nüüd jäljeta kadunud näis olewat. 

„Ma ei oleks seda iial uskunud," sosistas lumiwalge 
näoga mrs. Corner. „Mitte iial." 

„Kohe on tunda, et majas meesterahwas on, kas pole 
tõsi?" sosistas teenijatüdruk waimustatult. 

Wastuse asemel andis mrs. Corner tale kõrwakiilu; see 
kergitas weidi ta südant. 

Teenija jäi kõige aja külmawereliseks; mrs. Corneri ja 
ta sõbranna kohta peab aga ütlema, et mister Corneri hääl, 
mis iga weerand minuti takka uusi käskusi wälja kuulutas, 
nende tööd ennem takistas, kui kiirendas. 

,931a kardan üksinda minna," ütles mrs. Corner. kui 
kõik kandami peale walmis oli pandud. Sellepärast läks 
sõbranna temaga kaasa, kuna teenijatüdruk nende kannule 
tipsuna jäi. 

»Mis see on?" pööritas mr. Corner silmi. „Ma ütlesin 
ju, et mulle lambakotletta Valmistataks." 

„Anna andeks, kallim," kogeles mrs. Corner, „aga meil 
ei ole praegu lambaliha kodus." 

^Hästi°sisseseatud majapidamises, mis mul tulewikus 
peab olema," jätkas mr. Corner enesele õlut walades, „ei 
tohi lambaliha ammugi puududa. Said aru? I i a l ei tohi 
lambaliha puududa!" 

«Katsun seda meeles pidada, armsam," ütles mrs. 
Corner. 

„Mulle näib." tähendas mr. Corner süües, „et sa mitte 
niisugune perenaine ei ole, nagu mul tarwis läheb." 

„Ma püüan ennast parandada, kallim," sõnas mrs 
Corner paluwalt. 

^Ia kus sinu raamatud on?" lüsis mr. Corner korraga. 
„Minu raamatud?" kordas mrs. Corner imestusega. 
Mr. Corner põrutas rusikaga laua pihta, mis paljugi 

— muu seas ka mistriss Corneri — hüppama vani. 
„Ära puikle kõrwale, armsam," ütles mr. Corner. «Sa 

tead wäga hästi, mis ma ütelda tahan. Kus on sinu sisse» 
tuleku ja wäljamineku raamatud?" 

Need lamasid laua sahtlis. Wärisewa laega, tõi mrs. 
Corner nad sealt wälja ja ulatas mehe katte. Üht neist 
huupi lahti lüües jäi mister Corner kortsus otsaesisega 
sinna sisse wahtima. 

„M«lle näib, nagu ei oskaks sina kokku arwata," sõnas 
mr. Corner. 

„Mul. . . koolis. . . mul läks koolis rehkendusega alati 
hästi," wastas mrs. Corner kogeledes. 

„llkskõik, kudas sul koolis läks, aga. . . kakskümmend» 
seitse ja üheksa kuipalju on?" küsis mr. Corner wihaselt. 

^Kolmkümmendkaheksa. . . seitse," kogeles surmani ära» 
hirmunud mrs. Corner. 

,.Aga tunned sa ükskordühte üheksa peale wõi mitte?" 
põrutas mr. Corner. 

„Muidugi tunnen," nuuksus mrs. Corner. 
„Kudas ta käib?" küsis mr. Corner käskiwalt. 
„üheksa korda üks on üheksa," algas waene naene nuuk» 

fudes, «üheksa korda kaks. . ." 
„Edasi." sõnas mr. Corner karmilt. 
Mrs. Corner luges tasase, ühetoonilise häälega, mida 

wahetewahel tagasihoitud nuuksumine katkestas, edasi. Üts» 
kordühe suigutaw ühetoonilsus ei jätnud oma mõju awal° 
damata. 

Kui mrs. Corner aralt teatas, et üheksa korda üksteist» 
kümmend üheksakümmend üheksa olewat, näitas miss Grean 
salamahti laua peäle. Sinnapoole kartlikku pilku heites 
nägi mrs. Corner, et tema käskija silmad kinni olid läinud 
ja ta pea kergelt norskades tühja õllekannu ja taldreku 
wahel puhkas. 

^Iäta ta siia," soowitas miss Grean, „ise aga mine 
magama ja keera uks seestpoolt lukku. Harriette ja mina 
muretseme juba tema hommikueine eest. Sulle on wist kõige 
parem, kui sa ta silme ette ei sattu." 

Mrs. Corner tegi muidugi täpipealt nii, nagu teda 
õpetati. 

Kella seitsme paiku hommikul sundis tuppa walguw päi» 
kese walgus mr. Corneri ennast liigutama, selle peäle aigu» 
tämä ja wiimaks üht silma pooleni lahti ajama. 

„Wõta päew naeratusega wastu," pomises mr. Corner 
unise häälega „\a ta õnn. . ." 

Seal ajas mr. Corner enese korraga sirgu ja waatas 
ringi. See ei olnudki ju säng! Tema jalge juures lamasid 
õllekannu ja klaasi killud maas. Ümberlükatud taldrek ühes 
munaga ilustas lauda heledawärwiliste lilledega. Weider 
tundmus pea ja näo küljes nõudis seletust. Mister Cor» 
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neril ei jäänud muud üle, kui otsusele jõuda, et keegi temast 
salatit on püüdnud teha — ja seejuures õige heldelt sine-
piga ümber käinud. Kuid selsamal ajal tõmmas mingi-
sugune kobin mr. Corneri tähelpanemist ukse peäle. 

Poolawatud ukse wahelt tuli miss Grean kurjaluulu-
tawalt-wali nägu nähtawale. 

Mister Corner tõusis üles. Miss Greani pani ukse enese 
järele kinni ja najatas seina wastu. 

„Ma arwan, et te weel mäletate, mis . . . nus te eila 
tegite?" sõnas miss Vrean. 

Ta ütles need sõnad niisuguse hauataguse häälega, et 
mister Corneril külmawärinad üle ihu jootsid. 

,Ma nagu mäletaksin midagi, aga õige segaselt," tun
nistas mr. Corner. 

„Teie tulite kella kahe ajal hommikul koju," teatas miss 
Grean tale, ^ja olite joobnud, purujoobnud. Ja seejuures 
tegite te nii suurt kära, et küll wist poole uulitsat unest üles 
ajasite." 

Mr. Corneri poolawatud huule wahelt tuli kibe oiga» 
mine kuuldawale. 

„Teie nõndsite, et te naine teile sooja õhtusööki wal-
wistaks." 

„Mina nõudsin seda!" Mr. Corner waatas korraks 
laua peäle. „Ia tema. . . tema tegi seda!" 

„Teie märatsesite koledaste," seletas miss Grean, „Meie 
kartsime teid hirmsaste, kõik me kolm." Enese ees seiswa 
armetu inimese-kogu peale waadates suutis miss Grean 
ainult suure waewaga uskuda, et see kogu alles mõni tund 
tagasi teda ennast nii suureste oli kohutanud. Ainult ko-
hufetunne hoidis teda tagasi südamest naerma hakkamast. 

„Io kui te siis siin istusite ning õhtust sõite," jätkas 
miss Grean halastamatalt, ^käskisite teie teda sissetuleku- ja 
wäljamineku-r^amatud wälja tuua." 

Mr. Corner ei tundnud oma imestusel tõeste enam 
pii risi olewat. 

,Teie lugesite tale majapidamise kohta terwe märgu» 
kirja ja juhtnööride'°kogu ette. . ." 

Mistriss Corneri sõbranna silmis fähwatas kelmikas 
tuluke. Aga selajal oleks wõinud mr. Corneri silmade ees 
ka wälk sähwatada, ja ometi ei oleks ta seda tähele pannud. 

„Ze'\e ütlesite tale, et ta kokku arwata ei oska, ja sun
disite teda ükskordühte peast lugema." 

„Ma sundisin teda..." Mister Corner kõneles niisuguse 
inimese ükskõikse häälega, kes ainult teada soowib saada, 
mis sündinud on. „Ma sundisin teda ükskordühte wastama?" 

^Ükskordühte üheksa peale," tõendas miss Grean. 
Mr. Corner wajus jõuetult ja abitult tooli peale. 
„Mida pean ma nüüd tegema?" sõnas ta mõrudalt. 

„Ta ei anna mulle seda kunagi andeks — see on kindel. 
Ja teie ei naeragi minu üle?" hüüdis ta äkki»ilmunud loo-
tusenatukesega. „Kas ma tõeste niiwiisi tegin?" 

„Teie istusite sellesama tooli peäl, kus prcegu istute, 
ja sõite munarooga, kuna tema teie ees seisis ja ükskordühte 
wastas. Lõppude-lõpuks jäite te magama, ja mina saatsin 

ka tema puhkama. Kell oli juba kolm, ja ma arwasin, et 
teil selle wastu enam midagi ei wõi olla, kui ta need mõned 
tunnid, mis weel ööst üle jäänud, läbielatud ärewuse järele 
tingimata tarwilikuks saanud puhkuse peale tarwitab." 

Mis Grean wõttis tooli peäl istet, toetas küünarnuk-
kidega laua najale ja jäi mister Cornerile õtse näkku wah-
tima. Kahtlemata waikus mistriss Corneri füdamesõbranna 
silmis kelmikas tuluke. 

„Arwatawaste teie enam niisuguseid tempa ei tee," 
ütles miss Grean. 

„Kas te tõeste wõimalikuks peate, et ta mulle andeks 
annab?" hüüdis mr. Eorner. 

„Ci, seda ma küll ei usu." wastas miss Grean, ja 
mister Corneri nägu wenis jällegi pikaks. „ M i n u arwa» 
t e s o leks t e i l e kõige p a r e m , kui t e i e t e m a l e 
a n d e k s a n n a k s i t e . " 

See mõte ei paistnud aga isegi mr. Cornerile weider 
ega naljakas olewat. 

Mifs Grean waatas ringi, kas uks tugewaste kinni on, 
ja kuulatas weidi aega, et selgusele jõuda, kas majas kõik 
waikne on. 

^Mäletate weel," algas miss Grean, ettewaatuse tõttu 
oma häält sosinani alandades, ^mäletate weel seda jutuaja-
mist hommikueine juures, kui ma esimest päewa teie juures 
wiibisin. Teie abikaasa ütles seekord, et te tale palju roh-
kem meeldiksite, kui te mõnikord ka natuke tipsutaksite." 

Muidugi mäletas mister Corner seda jutuajamist. „Aga 
ta ütles ju, et ma ainult natuke peaksin tipsutama," sõnas 
ta meeleheitlikult. 

„Noh, teie ju ka natuke ainult tipsutasitegi," jätkas 
miss Grean. „Ia peäle selle mõtles teie abikaasa seda, et 
te just jooma peaksite, kuigi ta seda otseteed wälja ei ütelnud. 
Kui te seekord ära läksite, kõnelesime meie sellest weel nii 
mõndagi. Tema ütles, et ta walmis on ükskõik mis andma, 
et teie aga rohkem harilikkude meesterahwaste laadi oleksite. 
Ja tema arust peawad harilikud meesterahwad nimelt 
jooma." 

Mister Corneri pikaline arusaamine äritas miss Greani. 
Ta ajas enese üle laua tale lähemale ja raputas teda õlast: 

„Kas te tõeste aru ei saa? Teie tegite seda meelega, 
et tale õpetust anda. Tema peab andeksandmist paluma, 
m i t t e te ie ." 

„Zete arwate. . . ?" 
»Mina arwan, et kui te asja läbiwiite, nagu kord ja 

kohus, siis te terwe eluaeg heameelega selle peale tagasi 
saate mõtlema. Minge enne kodust wälja, kui ta üles ärkab. 
Ma ei räägi tale wähematki. Ja, tõtt ütelda, puudub mul 
selleks ka aeg, sest et ma kella kümnese rongi peale pean 
jõudma. Kui te aga õhtul koju tagasi tulete, teete temaga 
esimesena juttu. See on kõik, mis teil teha on." —Ja üli-
rõemus mister Corner haaras tänulikkuse-hoo sees oma hea-
füdamlife sõbranna ümbert kinni ja suudles teda, enne kui 
ta weel ise aru suutis saada, mida ta teeb. 
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Selsamal õhtul istus mistriss Corner oma meest oo» 
dates wderastetoas. Ta oli reisu-ülitonnas, kuna huulte 
ümber woldid asusid, mis Christoforile wäga hästi tuntud 
olid, nii et tal neid nähes esimesel silmapilgul süda saapa 
säärde wajus. Oma enese õnneks aga suutis ta weel oi
gel ajal toibuda, ja ta astus naise juure, naeratus näol. 
Küll ei olnud fee mitte seesama naeratus, mille kätteharju-
tamise kallal ta terwe Päewa õtsa waewa oli näinud; aga 
juba see tõeasi iseenesest, et tal ü l e ü l d s e weel mingiiu» 
gune naeratus näol wõis olla, pani mistriss Corner^ seda-
wõrd imestama, et ta sõnagi suust ei saanud, ja nii jäigi 
esimene svna mister Corneri katte. 

«Noh." algas ta lõbusalt, .kudas sulle meeldis?" 
Esialgul ei julgenud mistriss Corner suudki lahti teha, 

sest ta kartis, et ta abikaasa ehk jällegi liig sügawalt klaasi-
põhja oli waadanud, kuid mr. Corneri naerataw nägu ra
hustas teda — wähemalt teatud mõedul. 

^Millal sa jälle tahad, et ma weidi tipsutaksin?" jat> 
las mr. Corner naeratades. »Sest ma arwan, et sa meie 
jutuajamist hommikueine juures esimesel päewal peale miss 
Greani siiasõitu wesl unustanud ei ole. Sa tähendasid 
seekord, et ma palsu huwitawam ja meeldiwam olelsin. kui 
ma wahetewahel weidi tipsutaksin." Hoolega naist tähele 
pannes wõis mr. Corner märgata, et mrs. Cornerile see 
lugu aegamisi meelde tuli. 

,3Ra ei saanud ennem sulle seda lõbu walmistada," 
ftletas mister Corner edasi, „fest et minu töö alaliselt 
wärsket pead nõudis, ja mul teada ei olnud, kudas wein 
minu peäle mõjub. Kuid eila tegin ma kõik, mis minu 
wõimuses seisis, ja loodan, et sa minuga rahul oled. Ja 
kui sa mulle lubaksid seda mitte üle kahe korra kuus kor» 
rata — wähemalt esialgul, kuni ma sellega rohkem ära 
olen harjunud, — siis oleksin ma selle eest sinu wastu wäga 
tänulik," lõpetas mister Corner. 

„<5a tahad ütelda . . ." sõnas mrs Corner paluwalt. 
„Ma tahan ütelda, et sa pulmapäewast peale mulle 

selgeste märgata oled andnud, et sa mind lihtsalt naise» 
moodi meheks pead. J a lõige aja on see sulle suurt hinge» 
piina sünnitanud, et ma mitte niisugune ei ole, nagu teised 
meesterahwad. Noh, ja seal näitasin ma sulle, et ma sa
masugune wõin olla, nagu nemadki, kui sa seda just tin-
gimata tahad." 

„Kmd sina ei olnud sugugi niisugune, nagu nemad," 
wastas mrs. Corner, «mitte raasugi." 

„Ma tegin tõik, mis minu wõimuses seisis," ütles mr. 
Corner. „Krnd lõik inimesed ei wüi mitte täitsa ühesugused 
olla. Joobnud olekus olen mina niisugune." 

„Ma pole sugugi ütelnud, et sina joobnud peaksid 
olema . . ." 

«Kuid sa tahtsid just seda," katkestas mr. Corner teda. 
«Meie kõnelesime joobnutest. Õhtuses näitemängus oli pea-
kangelane joobnud, sa leidsid, et ta wäga huwitaw 
ja meeldiw oli olnud." 

„Ta oli ka meeldiw ja huwitaw," kinnitas mrs. Cor> 
ner pisarsilmil. «Minu ettekujutuses pidid sina just seda° 
laadi meesterahwas olema." 

«Aga näitemängus ei leidnud naine tema sugugi hu-
witawa ega meeldiwa olewat," tuletas mister Corner meelde. 
^Kolmandas waatuses ähwardab naine oma ema juure 
tagasi minna. Niisugune mõte on ka sinul nähtawaste 
pähe tulnud, sest ega sa muidu siin minu ees reisuülitonnas 
ei seisaks." 

„Aga sina . . . sina olid niisugune hirmus," oigas 
mistriss Corner. 

„Ia mis ma siis õieti tegin?" küsis mister Corner. 
„Sa tulid ja hakkasid kõigest jõust ukse pihta taguma. .." 
«Ja jah, ma mäletan. Ma nõudsin õhtust süüa ja 

sina walmistasid munarooga. Ja mis edasi sündis?" 
«Ja siis . . . siis panid sa mind' Ukskurdüht waZ-

tämä . . . ükskord ühte üheksa peäle." 
Mister Corne<waatas mistriss Corneri peale, ja mistriss 

Corner mister Corneri peäle, ja nii tekkis silmapilguks 
waikus. 

«Olid sina . . . sina tõeste weidi nokastanud?" küsis 
mistriss Corner kogeledes, „wõi weiderdasid sa ainult?" 
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„Ma olin tõeste ikka weidi nokastanud," tunnistas 
mister Corner puhtasüdamliselt. «Ja esimest korda oma 
eluajal. J a kui sul selle wastu midagi ei ole, siis ka wii-
mast korda." 

„Ma olin hirmus rumal," sõnas mistriss Corner. 
«Ole hea, anna mulle andeks . . ." 

SeL lliz ainult M M M WIMM on. 
© o o t e l e M e s i k ä p p . 

Nagu ütlesin, on meil siit weel wiis wersta kuni B. 
jaamani minna, kus meil efheloni tuleb astuda, wõib olla, 
et see weel täna sünnil.. Täna sain postiga lälle kogemata 
ühe eestikeelse ajalehe, nimelt „Postimehe" 8. juunist, mis 
meil eestlastel siin, nagu ise» 
äralik sündmus on. 

LXVIII. 
L a u p ä e w , 18. j u u n i . Hommiku lell ühelsa ajal 

anti käsk jaama poole liikuma hakata. Esimene ja teine ba-
taljon asusiwad juba õhtul teele. Meile anti käsk ühes 
kolmanda bataljoniga minna. Meile järgnes weel neljas. 

Paar päewa oliwad meil wihmased ilmad, mispärast 
tee õige porine oli. Jaama jõudes sõime siin lõunat. 
Ostsin wärske ajalehe ja lugesin seda isukalt. Kell üheteist» 
kümne ajal hakkas eshelon liikuma. Teekond algas. Pano-
ramanesiwad silme eest tuttawad kohad mööda, mis nüüd 
fuweehtes oliwad. . . segametsad, lokkawad rukkipõllud. . . 
Kui armas, tui luulelik ilus. 

Peatasime esimeses jaamas K>s., mis B»st wersta laks» 
teist eemal on. Kui palju on siin muutunud sellest peäle, 
kui siit möödaläinud aastal nowembrikuul kodu puhtusele 
sõitsin ja hiljem, kolme nädala pärast tagasi — hulk ajutist 
ehitusi, «konta" tuleliinile, awarad laduruumid, parandatud 
jaamahoone jne. Ei taha seda kohta nagu enam äragi 
tunda. 

Juhtumise kombel sõitsime sakslastelt ära wõetud wa-
gunis, mis Berlinis Chausset uulitsal olewas waguniwab-
rikus on ehitatud. Möödanes W. jaam ja olewik, kus lä> 
hedal talwel biwuakis olime. Edasi tuliwad mulle tund» 
matad kohad ette, mispärast maastik huwi pakub. 

Ohtu eeli jõudsime perekasse M. alewisse, kus mitmed 
eshelonid järge ootasiwad, milajal liin ärasõiduks waba on. 
Siin peatasime kuni hommiku kell wiieni ja pöörasime nüüd 
lõuna, M, linna poole. 

19. j u u n i . Täna on minu kolmekümnekuues sündimise» 
päew. Esimest kord elus saadan ma seda päewa eshelonis 
mööda. Waatlcn wõõraid, tundmata maakohte, mis armsad 
on omas lotkawuses, ilusad oma tiinuses. . . Siin lainetab 
rukis, seal oder, ja loonud juba, kohati aga loomata, siin 
wagunewad kartulid, seal kaugemal pimendab õitsew ristik» 
hein. Põllupind on parem, kui meil, kuid hooletu hari» 
mine paistab igalpool silma — fuwiwilja seas kollendawa!) 
ohtralt orjawitfa põõsad ja harakalatw. — Kohati tuletab 
maastik oma nõgustitkude ja kõrgustikkudega, mis silme 
eest mööda libisewad, kodumaa Elwat meelde ning sunnib 
lodu peale mõtlema. Kaugele, üle metsade ja mägede 
tungib mõte koju, kus omaksete seas wast weidigi tahaks 
wiibida. . . Õnneks ei ole sarnaseid momentisi sagedaste ja 
nad ei ole püsiwad, pilk etsib jällegi panoramanewa maas» 
tiku peale, kus kaugemal kinkudel pähkla ja muu lehtmets 
kaswab. 

Maitsetaks, inetuks wastandiks sellele maalilikule pildile 
on — närused, madalad, wanad elanikkude urtsikud kui 
mutimulla hunikud, siin ja seal kaasiku all mustendamag. 
Nad rikuwad oma esiletulemisega muljet ning on wastikud 
selle nõiduw-kütlestawa looduse ilu seas. Näib, kui tahaks 
Wene talupoeg oma inetute urtsikutega looduse ilu karri» 
keerida. 

Kell kahe ajal jõudsime M., mis harilik, räpane Wene 
lubermangulinn oma punasest teliskiwist majadega on. Ena-
maste on majad wäiksed ja wanamoodulised, Uuema aegs^ 
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stiili järele ehitatud majast puutub harwa filma. Siin 
sõime lõunat ja peale lühema ajalise seisaku halkas rong H. 
poole liikuma. 

Öösel sõitsime üle Beresina ja Dnjepri jõgede ja jõud-
stme hommiku kell wiie ajal H°se, kust lühikse peatuse jäeele 
lahkusime ja weel kord üle D^jeori L. poole kihutasime. 

Maa on siin nõmmeline, liiwane wõi jälle soo, raba ja 
wesine. Wiimaates kohtades kaswab lopsakas mets — lepad, 
pihelgad, taSeb, tammed, wahtrad ja künnapuud palkidena. 
Et liiwa küllalt, on isegi jaamahooned sagedaste tsement» 
ehitused. Elanikud on waesed, käiwad wiletsalt riides, 
wiisud ja kaltsud jalas jne. See ei ole ka sugugi imeks» 
panemise wäärt, kui neid kiduraid rukki ja suwiwilja põl. 
dusi waatlen, kus kaer ja oder, mis waewalt jalatõrgune 
ja õre, juba loonud on. 

LXIX. 
20. fu uni. SŠell luue ajal öhwl jõudsime l\ Kogu 

tee tumestasid minu pitkust tiined põllud, kus rukis kohati 
juba sirbile walmis oli. — Siin oli kirju tatrapõld, seal 
lokkaw kaer ja oder, siin walgendab õ'tes roheline lihaw 
ernewäli, wõi kartul, kuna linasiil kui ühine meelespea Iil-
lede kimp näis olewat, mis neiu oma armsamale ulatab. — 
Meie wõime õnnelikud ja rõõmsad olla, et nälja sunnil, 
mida tänawu küll seniajani ei ole tunnud, wärskeid kartu-» 
lid kaewata wõime, kui selleks wajadnst on. 

Teepeal nägin, et aidades juba lihawad kirsid punen-
dasid. Ostsime Meigasega oma supinõu täie kirssisi ja ka 
maasikaid, millede eest wiiskümmend kopikat maksime. Siin 
ostsime endile ka mõne naela soolatud seapekki, et esimesel 
Võimalusel seda wärskete kartulitega keeta. Ostsime weel 
tee kõrwalt aiamaasikaid ja ilegi paar pudelit kanget kodu» 
õlut. £. on P igaweste soode äärel InwakUnkal, kus teda 
kidur mets ümbritseb. 

Siit pöörasime umbes pooletunnilise seisaku järele R. 
poole Mitmed head werstad tee ääres ei ole muud. kui 
igawene wesine soo oma lokkawa metsarägastikuaa. Wist 
ainukene koht, kus seniajani weel metshärjad elutfewad. 

Peagi jõudsime P. aasadele, kus kibedaste heinatege
mise kallal ametis oldi. Naised riisusid paksust heinakaarest 
keeritesse wõi kandsid aunadesse, saadudesse. Wärske heina-
lõhn täidab ümbrust. Jäi seljataha P. oma sogase ja lai° 
salt jookswa weega. — Ümbruses on jällegi, kohati läbipää» 
fematad padrikud pajude, leppade, tammede, mahtratega, 
kuna neid metstapud põimiwad. Kohati kaswawad hiigla 
heinaputked, kui mets, mitu sülda kõrged. Järgmise jaa° 
mani W. riiwab pilk ainult baid heinamaid. Kõrgematel 
kohtadel kaswab luhaheina kõrwal ka lopsakas lehthein — 
hiireernes, kuubeleht, walge õitega ristikhein jne. 

21. j u u n i . Hommiku päikese tõusu ajal jõudsime 
R, kuid siin meie ei peatanud, waid kihutasime edasi ning 
peatasime järgmises suuremas Z. jaamas pikemalt. Siin 
puutusin paljude diwisjoni moonawooris wiibiwate eestlastega 

kokku, kes minuga ühes minewal kewadel tuleliinile tulid 
ja juba sellesama aasta maikuul moonawoori saadeti, kus 
nad kunagi püssirohtu ei haista. 

Loodus on siin juba palju fuwifem, kui W. kuberman
gus, kust sõitsime. Peäle kirsside, maasikate, mustikate, 
kaarlate, on ka wärskeid aiasaaduseid ohtralt müügil — 
salatid sibulad, kurgid. . . Jaama ümbriiseb suurem ale» 
wik. Ka on siin suur tsemendiwabrik. Uulitsad on prügi» 
tatud ja majade wahel tore mets hiigla waherde, paplite ja 
«kantsiatega. 

Siit jaamast edasi sõites näeb silm igalpool mäekinkusi 
ja nögustitka lokkawate põldudega. Maa on wiljarikas. 
Maiad on. et metsa wähe, enamaste liwiehitused. On aga 
ka õlest majasi — seest ja wäljaspoolt sauega Vooderdatud. 
Wäljaspoolt on kõik majad walgeks lubjatud ja oma tfe-
ment wõi plekkkatustega on nad eemalt waadates Lige nä» 
gusad. Niisugune pilt lokkawate põldudega, kus ka umala» 
aiad ei puudu, on waheldusta kuni O. jaamani. 

Siin tuliwad meile iuba rongid haawatud waenlastega, 
purustatud Austria suurtükkide, padrunikastide. vrofhektorite 
ja muu sõjasaagiga koormatuna wastu. Edasisõidul wahel» 
dawad "awarad esavõllud, kus mehi wõi naist kündmas 
näen. Sõnnikut ei näi siin põldudele peäle pandawat. 

Seal jõgede ja järwede kallastel on aga lokkawad 
aasad, kus heinatööl ollakse. Näen nii mõndagi heinalist, 
naisterahwast meie rongi nähes pisaraid palgilt pühkiwat— 
wist on omaksed, mees wõi pojad ka sõjas. 

Hoolikast põlluharimisest räägiwad aga siiski need wa» 
gewa wiliaga kaetud põllud, kus rukis ja nisu, nagu kesk» 
misest peast lugesin, kuus» kuni seitsekümmend seemet annab. 
Suwewili on kohati sarnane, kui meil rukis ja wõib mär° 
gata, et ta seal parem on, kus ta warem maha on tehtud.. . 
Siin wõib teeääres juba okastraataedu ja kaewikuid näha. 

Lõuna lell ühe ajal jõudstme D. linna, kust austrialane 
mai lõpupäewades wäl,a kihutati. Purustatud, rikutud ja 
mahapõletatud hooneid on wähe näha. Kasarmud, harili» 
kud kahe. ja kolmekordsed liwiehitused, on terwed. Ainult 
mõnel üksikul on katused purud. Purustatud on ka jaama» 
hooned ja kirik jaama lähedal, milledest ainult müürid püsti 
seisawad. 

Siin astusime rongi pealt maha. Jala minna on meil 
siit umbes kuuskümmend wersta. Jim on kürwetaw»kuum 
ja maa lage. Tappew on teekond niisuguse ilmaga. 

Sõjameeste terwitufed. 
teist korda sõjawäljale minnes, jätan oma arm» 

säte wanematega ja Eesti neiudega jumalaga. Tänan lõiti 
neid, kes mulle hospidalisse lehti ja kirju saatsid. 

Vabatahtlik wanem alam ohwitser 
Oskar Masing. 
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Rahustamine. 

Sügis. 
Kadunud päikesepall, 
ilm on udune, hall, 
kõrgel kurehääl kajab, 
wihma sajab ja sajab . . . 
Karjamaal waikinud pill, 
aasalt on kadunud l i l l , 
waagub üksi weel wares, 
tardumust õues ja tares. 
Üksi on rammetu raag, 
metsas sahiseb saag — 
waristes wanu hiisi, 
sumistes surma wi is i . . . 

R. Põld. 

M e e s : „ M i s ! ? Niisuguse auta ja wiletsa pärast lubas 
sinu südametunnistus minu wastu truudust murda?" 

N a i n e : „Nahusta ennast, minu armas, ma ei ole ka 
temale mitte t r uu i " 

l Sügise öö. 
Tuul kannab sügisel kambri 
Ja sügise lõhnasid. 
Ja wiimased sügiselilled 
Weel ehiwad waasisid. 

Ja lahtisest aknast sisse 
Ööliblikad lendawad. 
Ööhämara tumedad lapsed. 
Öölambil nad keerlewad. 

Tuul hulub ja akna taga 
On öö nii pime ja must. 
Täis waikiwat sügiseleina, 
Täis kurba üksildust. 
Seal tormiöö tumedas warjus 
M u mõtted rändawad. 
M u kallimat sõjameest kaugel 
Nad rahutult otsiwad. 

J . Seep. 
Mõhmas, 29. sept<mbrii. 

Ostmise palawikus. 
Nagu kohalikkudes ajalehtedes seisis, ostnud Tallinna 

linn Kurna mõisa (wist ka Lehmja mõis ühes arwatud) 
tuttawa mõisade hangeldaja K. Simoni ja Ko. käest ühe 
miljoni ja wiiekümne tuhande rubla eest ära. Nimetatud 
mõis wõi mõsad, olla ainult mõni päew enne seda ülemal 
tähendatud kompanii kätte läinud. Ostmine olnud nii rutu-
line, et selleks wolikogu käest luba saada pole jõutud; linna-
amet teinud oma wastutuse all ostulepingu juba walmis ja 
wõtnud mõisa üle. Missugustel põhjustel ostuga nii rutt 
oli ja miks linnaamet seda mõisa nii tarwiliseks linnale 
pidas, jääb kõrwalfeisjal arusaamatuks. Stas tahtis mõni 
teine isik wõi kompanii seda mõisa linnal nina alt ära wõtta, 
wõi olid selleks teised põhjused? Waewalt on loota, et isi-
kuid leidub, kes seda mõisa selle hinnaga ostnud oleks, peäle 
saladuslise s e i t s m e t e i s t k ü m n e m i l j o n l i s e soom» 

lase, kes kõiki Mõisasi, kus Simon ja Ko. tegew on, nagu 
kiuste omandada tahab. Nii oli see soomlane ka Leetsi ja 
Pallaste mõisade ostja, kui üks seltskond seda waatamas 
käis. Ostmiseks oli aega kõigest 24 tundi. Läbirääkimistel 
Simon, Paulberg ja Ko. wahel pikendati seda aega 48 tun° 
nini. Teatud seltskond ei läinud aga Simon ja Ko. mõrda 
Nüüd on sellest ajast juba 24 korda 24 tundi mööda, teatud 
mõisad aga praegu müüa ja ostja soomlane on kui tina 
tuhka kadunud. Wõi on nüüd Simon ja Ko. endile mõne 
teise ..ametipoolt" mõisade ostja leidnud?> Mõni hea aasta 
tagasi oli maamõetjal B. koguni paarkümmend talukohtade 
ostjat aasta peäle palgatud, kes igalpool B. kaasas käsid ja 
kohtast tingimistel, mida endised kohapidajad wõimatuks lugesid, 
walmis ostma olid. Nii mitmedki talupidajad läksid selle läbi 
mõrda, ostsid kohad teiste ostjate kartusel wõimatute hindade 
ja tingimistega ära ja suuremalt jaolt päästis neid wiimaks 
endi kohtadest ainult haamer. See palgatud ostjate jant 
oleks ei tea kui kaua kestnud, aga kogemata juhtumine tegi 
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sellele haleda lõpu. Parajaste oli Järwakandi wallas 
kohtade müüt käsil. Sinna ilmusid ka tuntud ostjad. 
Oli sügisene külm ja porine aeg, ostjad läksiwad endile 
Järwakandi Suurde kortsu sooja tegema. Aga wiinakurat on 
kawal: annad kord sõrme, tirib su enese ka sisse. Nii ka 
siin. Meestel said pead soojaks, ja lasti edasi, kuni wiimane 
kopikas kaasa antud teerahast otsas. Ei saa enam kodu 
tagasi. Mõnedel lagunenud ka jalawarjud ära. Ei aita 
muud kui mine külast kopikaid kerjama, et kuidagi kodu tagasi 
saaks. Teade, et kohaostjad külas kopikaid kerjawad, läinud 
kui kulutuli wallas laiali, ka wallawalitsus astunud wahele 
ja hakanud meestelt passist nõudma, mida õnnetuseks ostjatel 
kaasas pole olnud. Nüüd olnud lugu lakkas, tahetud ostjaid 
wägise puuri pista. Ei ole ostjatel wiimaks midagi aitanud, 
tunnistanud puhtasüdamlikult üles, et nemad kellegi koha-
ostjad ei ole, waid B. poolt ainult selleks palgatud. Korja» 
tud siis kopikaid kokku, antud ostjatele kaasa ja saadetud 
igaüks oma kodu. Ni i lõppenud fee jant seekord. Mine 
tea, kas praegunegi jant paremine lõpeb. 

Seda ja teist sõjapäewilt. 
1 t u n d 4 5 m i n u t i t . 

Wiimase rahwalugemise järele on Petrogradis 282.800 
k o r t e r i t , wäljaarwatud kuntoria, klubid, koolid jne. 

Tühi ei ole nendelt praegu ükski. 
Umbes kord nädalas saab üks korter wabaks. Kus-

juures ta waba on kõigest tund, mitte rohkem. 
Möödaläinud kuul juhtus siiski, et üks korter natuke 

kauem tühi seisis, nimelt l tund 45 minutit! 
Kah rekord! 

Nahatööstuse komitee on otsuseks teinud järgmised hin-
nad 3. oktobrist maksma panna: 

Tallanahk — 70 rub., juht (hööweldamata)— 60 rub., jne. 
Sellestsamast päewast peab 8 wersokti kõrgete soldati-

saabaste hinnaks 16 rub. 25 kop. olema. 
Niisuguseid hindasi kuuldes wõib ainult rõõmustada ja 

komiteele pitka iga soowida. 
70 rubla tallanaha puud! Kaks wõib siin siis keegi 

weel liiakasu wõtmisest rääkida. Sest nahapuudast tuleb 
30—40 paari taldu wälja, s. o. 2 rubla tallapaar. Kas ei 
ole see odaw meie aja kohta?! 

Ainult üks pisike konks on weel asjal: komitee peaks 
nende äride nimed nimetama, kust niisuguse hinnaga naha» 
kaupa saab? 

A j a k o h a n e r e h k e n d u s e ü l e s a n n e h a b e m e g a 
l a s t e l e : 

Pruudil on 300 rubla kaasawara, peigmees on raama-
tupidaja 960 rublalise aastapalgaga. Toakraami osta on 
selle rahaga wõimata, sellepärast peab möõbleeritud korteri 
wõtma. Kõige odawam möõbleeritud tuba nende kahe jaoks 
maksab 50 rub. kuus. Nael liha maksab 1 r. 50 k., 10 muna 
— 1 r., nael wõid 1 r. 90 k. Pruut ja peigmees lasksid 
endid siiski laulatada. 

Kui fuur on nende armastus? 

Mandshurias maksab pang piiritust 12 rub., Tshitas 40 
rub., Tanhais 65 r., Baikalis 80 r., Irkutskis 100 r., Sama» 
ras 180 r.. Tuulas 200 r., Moskwas 260 r., Petrogradis 
300 r., Tallinnas 360 r. 

Ainuke taks, mille wastu müüjad ei protesteeri. 

Omal ajal pani Saksa leitnant, Koburgi prints, köit 
rattad käima, et kudagi moodi Bulgaria troonile saaks. 

Nüüd paneb tsaar Ferdinand kõik rattad käima, et 
trooni peält põgeneda saaks. 

Ajalehed teatawad lühidalt: 

Wanapiiga tröõst. 

 

  
  

„AH, ma oleksin juba ammugi mehel olnud, kui see 
õige mind ainult näinud ja leidnud oleksl" 

-lm. 

„Tfaar Ferdinand tahab ennast oma poja kasuks troo» 
nilt lahti ütelda. Kuid troonipärija Voris ei taha niisugu-
sel raskel ajal trooni wastu wõtta." 

Kui wõlad warandusest suuremad, siis ütlewad päri-
jad endid harilikult pärandusest lahti. See on igapäewane 
nähtus. Ei kellegil pole himu kohtupristawiga tegemist teha. 

Ja warstigi ilmub Bulgaria ametlikkudes häälekandja-
tes kuulutus: 

^Wiibimata waja isandamoodi isikut Bulgaria troonile. 
Saksa printsist palutakse mitte ilmuda." 

Aga kas leiawad? 
* 

„Ütle, isa, kudas saadakse suhkurt? Kaswab ta w õ i . . ." 
„Aga ma sulle praegu teen hea nahatäie, küll sa siis 

tead kudas! Wõi niisugune wäike 7 aastane naaksman ja 
hakkab juba Walitsuse asju arutama! Kas sa mul näe!" 

M i l l a l l õ p e b sõda. 
Prantsuse soldatite ajaleht «.Soldati föber" teatab oma 

lugejatele, missugused teated tal sõja lõpu kohta on olemas: 
„Sõda lõpeb kohe peale waenuliku tegewuse seisma 

jäämist ja see saab teatawaks, kui lahingud kõigil wäe-
rindadel lõpewad. 

Kaks päewa enne sõja lõppu istume weel kaewikutes, 
aga ka ainult need laks päewa. Pange tähele: meie mää» 
räme kindlaste aja ära ja ütleme — kaks päewa. Sõja 
lõpp tuleb teatud aastal, teatud kuul ja teatud kuupäewal 
enne kuulsa politikamehe surma, kelle nime algustähte hõlp
saste igast aabitsast wõib leida. Eksiwad need inimesed, kes 
kinnitawad, et Prantsuse soldatid peale rahulepingu allakir
jutamist kaewoatesse jääwad. Iga uus päew wiib meid 
järjekindlalt rahule lähemale." 

Keegi majaomanik pööranud neil päewi! tarbeainete 
büroo poole palwega, temale uued suhkrutshekid anda, sest 
et tshetid, mis ta enese ja üüriliste jaoks saanud, tuppa 
lahtise akna peale jäänud, kust lehm pea sisse pistnud ja 
nad ära söönud. 

Mis teha. Ka lehmad tahawad wahel magusat... 
* 

Berlini professor Rubner on huwitawa arwustiku selle 
üle kokku seadnud, kui palju Saksa perenaised sellega elu» 
jõudu ehk -energiat kaotawad, et tundidekaupa poodide ees 
sabas seisawad, lootuses 100 grammi (ligi weerandnaela) 
wõid saada. Selleks, et Berlinis 100 grammi wõid saada, 
peab wähemalt 4 tundi sabas seisma. 

Saksa õpetlane arwas wälja, et niisugune ootamine 
terwisele sedawõrd kahju teeb, millewõrd 52 grammi wõid 
kasu tooksid. Sel kombel wõidawad Saksa perenaised, 100 
grammi wõid saades, päriselt ainult 48 grammi, ülejäänud 
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R e t s e p t i m e e s : „Noh, ta teeks teid weel lollimaks, 

kui te juba olete!" -Im. 

52 grammi aga kulub selle energia katmiseks, mis nelja 
ootamifetunniga ära raisati. 

Rubner kinnitab, et kui usinad perenaised tundidepikkuse 
sabas seismise asemel 6 tundi rooodls mööda saadaksid, nad 
sellega palju rohkem elujõudu alal hoiaksid, kui seda 48 
grammi wõid suudawad anda. 

Sellest järgneb: kui sakslased terwe päewa woodis 
mööda saadaksid, — ei läheks neil wõid ülepea tarwiski. 

^New»Vork°Times" teatab, et Ühisriigid fõdiwate riikide 
käest 9.000.000.000 rubla eest tellimisi saanud. 

Mine ütle nüüd niisugustel tingimistel erapooletusest 
lahti ! 

Prantsuse soldatite ajakiri kirjutab: 
„Oled sa kord soldatiks wõetud, siis on fui embkumbat 

oodata: kas sa jääd siseriiki wõi sind saadetakse sõjawäljale. 
Kui sa siseriiki jääd, siis ei ole sul millegi üle kurwastada, 
kui sind aga sõjawäljale saadetakse, siis on sul embkumbat 
oodata: kas sa satud wõrdlemisi rahulisesse piirkonda wõi 
hädaohtlitusse piirkonda. Kui wõrdlemisi rahulitusse piir» 
konda satud, siis ei ole sul millegi üle kurwastada; wiibib 
aga hädaohtlikus piirkonnas, siis emblumb: sa saad haa» 
walud ehk ei; kui haawatud saad, siis embkumb: kas ras» 
keste haawatud wõi kergeste. Saad kergeste haawatud, siis 
ei ole millegi üle kurwastada; saad aga raskeste haawatud, 
siis embkumb: saad terweks wõi sured. Saad terweks, siis 
ei ole millegi üle kurwastada; sured, siis ei ole ta enam 
millegi üle kurwastada. Nii siis ei pea ükski soldat iialgi 
ei millegi üle kurwastama." 

Õrnema soo esitajad, kellele loodus wäiksed jalad anne-
tanud, on ahastuses. 

Saapakauplustes ei ole kuskil ndnda nimetatud „wäikfe 
numri" jalandusi naisterahwastele, s. o. wäitseid saapaid. 
Järele jäänud on ainult ^suured numrid." 

Wäikseid numreid muudakse altkäe 50—100 r. saapapaar. 
Mida wäiksem, seda kallim. 
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Nishegorddi waeste heaks toime pandud loteri-allegril 
olid järgmised wõidud: elus lehm, 20 pead fuhkurt, süld 
kasepuid ja 100 wiienaelalist kotitäit fuhkurt. 

Ennemalt unistasid loosiwõtjad priljantidest ja hõbe» 
teemasinatest. Riiud unistatakse 5 naelast suhkrust. 

„ Õnnelik," kes juhtumisi priljant»nõela wõitnud, hüüab: 
„Kurat, ei wedanud! Jällegi ei wõitnud subturt!" 

Sõja ajal teenitakse palju. 
Kas wõi miljon rubla t u n n i s . . . kui hästi läheb. 
Üts Moskwa kaubandusepankadest õstis Orelli kuber» 

mängust suurest mehanika wabrikust 24 wagunit naelu, mille 
puudahind praegu 24 25 rubla. 

Tunni aja pärast müüs pank selle ^partii" kahele jõu» 
kale waheltkaupiejale edasi, 10 rubla puu a peält teenides. 

Tunni ajaga teenis pank 240.00!) rubla ehk ligi wee» 
rand miljoni. 

See oli pank ja sellel oli raha. 
Aga ka peaaegu ilma rahata wõib 50.000-200.000 

rubla teenida, kui inimesel nuppu ja häbematust on. 
Waja ainult linnaisadega sõber olla, linna ligidalt 

miljoniline mõis walida ja kiita, et selle ära ostad, kuigi 
sul kõigeparemal juhtumisel kõigest mõni tuhat taskus on. 

Kohe näpsab linn selle „hea suutäie" sinu käest ära, 
wahetasuna aga libiseb sulle rohkem taskusse, kui ennemalt 
unes oled näinud, ja sa wõid uüiid tõeste mõisa osta. 

Enefekaitsmife mõttes. 
Esimene kingsepapoiss (teisele, kel nägu ja kõrwad räti-

kuga kinni seotud): „DH, sina waene! Ei sina küll wist 
hambawalust kunagi lahti saa!" 

Teine kingsepapoiss: „Pole ma hambawalust undki 
näinud l Ma jeon omal pea ainult sellepärast kinni, et 
meister mul igakord kõrwu pihku ei saaks!" -lm. 

1917. a. 

„Meie Matsi" tähtraamat 
on ilmunud. Kümnes aastakäik. Tähtraamatus on kõik 
tarwilikad teated, kodumaa adressid, linnade juhid ja asun» 
duste adressid. Palju huwitawat lugemist ja piltidega kaunis» 
tatud nalja. Hind 40 kop. Saada igast raamatukauplusest. 

Ostmisega rutate, on wähese! arwul trükitud. 
Teaduse kirjastus Tallinnas, Harjuja Rüütli uul.nurgal 46/15 

Sissekäik Rüütli uul. 

«Meie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine wältab edasi. 

Tellimise hind kättesaatmisega aastas 5 r. 50 l„ 
6 luu eest 3 r. 3 kuu eest 1 r. 60 k. Toime» 
tufeft ife ära wiies: aasta, 4 r. 50 l., 6 luu eest 
2 r. 30 t, 3 hm eest 1 r. 30 k. Ilmub iga laupäew, 
Adressi muutmise eest 10 kop. Adressi muutmisel ja 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 

Toimetu» ja talicn»: 
Tallinna», harju ja Rüütli uulitsa nurgal ar. 46/15, 

.Teaduse" raamatukaupluse». 
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Kilulinna „mõisnikud." 
(Iärelaime O. L. D'Orile.) 

Aasta nelja»wile eest algas Kilulinnas rahameeste keskel 
— peäle „majade-paristamise" linnas — isesugune liitumine: 
tung metsa, mere äärde, jõgede kallastele, lagedale wäljale 
— tui mitte just kuu ega Marsi peale l . . 

Kes aga wähegi wõis, see püüdis enesele maad osta — 
kas Nõmmel, Pirital, wdi Saku „aialinnas," Seamäe rabas 
ehk Lagedil jõe kallastel. 

Kilulinna ^ärimehed" tuttisid wägise ja wägise „mõis« 
niitudeks." 

Hiljuti olin mina ühe niisuguse ^mõisnikuga" jutus. 
Ta oli just oma ^mdisast" linna sõitnud. Ta wahtis nina 
kortsutades Wanaturu kaelas ringi ja algas siis mõnitawa 
tooniga: 

^Waatan teid, waeseid tallinlasi (minu wa' „semlak" on 
ise just Kilulinnas sündinud ja üles kaswanud ning pole — 
kui ma ei eksi — üleüldse oma eluski kuhugile kaugemale 
saanud, tui Baltiski kiluranda ja kord Wiiwa laadale härgi 
ostma) ja ei suuda küllalt imestada, mis pagan te' peatsite 
siin ometi tõlgendama?" . . 

»On teie pool siis elu nõnda mõnus?" 
„Ah meie pool wõi?.. Ohoo l . . Meie elame nagu 

wana jumala selja taga, ega teagi, mida kõik need „ elukal* 
lidused" ja „fabad" tähendawad. Wis lehma kannawad 
meile iga päew niipalju piima kätte, kui aga tulub. Iga 
lehm tõi kewadel wiis wasikat. . . Wõite nüüd enesele ette 
kujutada, tui palju wasikapraadi meil liikumas on!.. Kahju 
ainult, et sügisepoole tarud Lagedi metsa tekkisid. . ." 

„W) Lagedil on siis tarusi olemas ?" 
„Ia missugused põrakad weel l Üks emakaru oli suurem 

weel. tui Matte • Tõnu heinaküün — ma ise nägin oma 
silmaga..." 

.Kas küüni wõi karu? 
«Mõlemid. Hiljuti alles kiskusid karud minul kaksteist» 

kümmend lehma ära — kel kõri maha, kel magu. . ." 
^Aga teie ütlesite ju, et teil tõlgist wiis lehma ongi?" 
^.Mõisnik" jahmatas natuke ja jätkas siis jällegi juttu • 
„Õige, õigus näh, mul oli küll wiis lehma, aga karu 

jaoks tuli mul naabri käest weel seitse lehma juurde lae» 
nata.. . On see karu aga üks kuradi loom küll I Minu 
lehmadest oli temale weel wähe — mine tema pärast weel 
lehmi laenama. Aga ega's ma seda temale kingil Tulewal 
nädalal paneme suurema, ülemaalise jahi toime—sellepärast 
ma'p just linna sõitsingi." 

„Kas pttssa ostma wõi?" 
„Ei. Püssa meil on. Rewolwer leidub igal mehel. 

Ma tulin linna oma puudli järele — ilma koerata <i saa 
karujahti pidada. Teie siin Kilulinnas ainult mõtlete, et 
tarujaht aga niisama on. Meie, mõisnikud, tunneme aga 
karu juba weidike teisest küljest. Meie juba teame, et ega's 
karu mõni kassipoeg ole, et wõta aga turjast kinni ja lou 
wastu tändu lõhki. Tühi lori kõik I Karujahti tui sa lähed..." 

Jahi asi mind kunagi ei huwita, sellepärast keerasin ma 
jutu põllumajanduse peale. 

„£>ü teil tänawu hea rukis ka?" algasin mina. 
^Rukis wõi?.. Mis tarwis meie seda istutama hakkame?" 
„Ruttid wist ikka külwatatse?" 
„Istutakse, külwatatse... kas teie sellest ei suuda siis 

aru saada, et see täpipeal ükspuhas on? . . Seda pole 
aga meil üleüldse tarwiski — hakkame meie endid niisuguste 
tüütawate töödega piinama nagu rukkilõikus, rehesietsmine, 
weskiltäimine jne?! . . Seda tehti wanĉ l orjaajal, kui ini-
mesed weel haganast leiba sõid. Minu mõisas on Amerika 
põllumajanduse • tultur sisse seatud. Ma tülwasin kewadel 
lihtsalt jahud maha. Kaswas aina imehästi — sain oma 
wiisteistkümmend seemet... mis fa's, wenike, weel tahad?!.. 
Kaswas niisama kohe . . . kottide sees. Kuhu wiisteisttüm» 
mend kotti külwasin, sealt kakssada kakskümmend wiis sain." 

„Site oleks juba kasulikum olnud otsekohe tainast kül» 
waia?" arwasin mina. 

^Tulewal kewadel teeme katset." 

^Aga weel parem oleks ehk Päris püülileiba külwata?" 
„Ka püülileiba proowime.. . Põllumajandus peab 

edenema. Niisugune leib, mis seeläbi on saadud, et esiteks 
terad maha loobiti, on ammugi ajast ja arust läinud. Igas 
asjas ja ettewõttea peab edu olema." 

„K«s teil kaeru ka oli maas?" 
„Kaer kaswas meil aias iseenesest. Heina tuli aga kül» 

waia. Tore hein kaswas. Saime oma wiiskümmend tuhat 
puuda ilust arucheina. Kolm korda niitsime hüdalat. Leh» 
mad wuhtisid süüa, et pidid oina lõhki minema. Siiski just 
kõiki õtsa ei saanud. Üle lümnetuhande puuda on weel 
järel." 

Ma imestasin jällegi ja küsisin: 
„Kas tõeste siis wiis lehma ja — noh, olgugi peäle l 

— kakskümmend wiis wasikat jõudsid suwe jooksul nelilüm» 
mend tuhat puuda heinu ära süüa?" 

„Ära sõiwad. Ega's meil maal niisugune söögiisu ole, 
nagu teil linnas — meil täib tõik matsimoodil Kui palju 
sulle ette antakse, niipalju sa kinni keerad. Aga kas teate, 
palju meie isegi mune päewas ära sõime?" 

„Eks oma kümmekond muna inimese peale?" 
„Seda sööte teie linnas. Meie keeli maal on seda wähe. 

Meil tuli ikka oma kolmsada muna inimese peäle päewas. 
Wiiskümmend kana wihtusid hommikust õhtuni ühtewalu 
muneda, et aga meil wärskeid wõtta oleks. Sügise poole 
hakkasid kanad juba wäsima, siis pidime mune wäljast juure 
ostma." 

„Mõisnik" limpsas isegi maiuslikult keelt — niisuguse 
elamusega tuliwad talle mälestused külluserikkast suwest 
meelde. 

Siis puhus ta edasi: 
„Meie söögikord maal oli koguni lihtne. Hommikul 

thee oma taimeaiast. Oma lehmade piim. Leib oma põllult. 
Oma kanade munad. Pärastpoole — maitsew lõunaoode. 
Oma noored kuked. Kohwi oma . . . oma... — näh, kudas 
tühja nüüd jälle seda puud nimetatakse, mille otsas kohwi 
kaswab?.. Kas teie ei tea siis, tus kohwi kaswab ?" 

„Eks ikka türnapuu otsas." 
„No—jah — õige, näh. . . Oma türnapuu kohwi. Lõuna» 

föök algab praetud karustega..." 
„Karuseid püüate muidugi oma merest ?" 
„Kudas siis?.. Oma merest ikka. Minu mõisas on 

karuseid mis hirmus! Kui liimi ega mõrda ei ole. sii» 
püüa teisa wõi palja käega. . . Praetud kaladele järgneb, 
muidugi, wasikapraad..." 

.,5kui kaugel teie mõis on ka?" 
„Üsna linna külje all — pooletunni sõit raudteel, siis 

tund aega hoostega, poolteist tundi paadiga ja siis weel 
minutit wiisteistkümmend jala." 

„Miks siis jala? ' 
„Edasi ei pääse enam hobusega ega paadiga läbi." 
„On teil ka suur mõisa?" 
„Ega ta wäike ka ole." 
„Mitu dessatiini maad on ?" 
„No on aga meil alles dessatiinid l" tähendas „mõisnik" 

weidi punastades. ,.Ega's need Wene raudfülla tiinud ole 
— need on wanad Satsa puusülla tiinud, tündrimaa mõedu 
järele. Ole hea, anna aga nüüdsel a'al weel niisugused 
dessatiinud meestele katte!.." 

„Noh, mitu säärast tiinu teil siis maad on?" 
„Mitte tiinu ega dessaliinu — niimoodi meie maad ei 

loe. Mul on oma 400 sülda maad — Nel isa da s ü l d a , 
saate aru? . . ja mitte l i h t s a t sülda, waid r u u t s ü l da. 
Olete kade wõi? . . Äh, teid „Kilulasi" küll, kes te ka olete 
ja elate!. . Elate nagu koeraonnides ja tahate ise kah 
inimesed olla l I . ." 

Ma surusin sõbralikult „mõisniku" kätt. 
Tema hakkas rõemfal sammul Wiru uulitsat mööda 

edasi sammuma, kuna mma aineti „konkat" jäin wahtima 
ja mõtlesin ise: 

Jah, õnnelikud on inimesed, kes linnakärast on mõist» 
nud lahtuda ja on suutnud endile aialinnades suured mõi» 
fad kätte muretseda.. ." 

Preedik Tõhk. 
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Maja, tust kõik saab. H e r r a (tauplu» 
ses, kust ta midagi ostnud): Nüüd tahaks 
enesel heameelega habet ajada lasta! 

S e l l : Palun, trepp pahemat kätt! 
H e r r a : Kas fee ei lõika juukseid ka 

mitte? 
S e l l : Ei, lõikaja elab paremat kätt. 

Kaks treppi ülesse elab koerapügaja. 
H e r r a : Mis? Ma kaeban teid, teie 

jämeduste eest kohtusse! 
S e l l : Ikka otse edasi, üks koridor 

edasi minna — sealt saate kohtuniku juurel 
L. 

Moodne majapidamine. M a j a p r o u a : 
Oh, ma ütlen teile, armsam sõbranna, see 
Pühade°eelne aeg on midagi koledat: eila oli» 
wad meil tapetserijad, maalrid, põranda 
poonerdajad, pesunaine. . . ! 

W ä i k e K a r l : Aga kohtupriistawi 
unustasid sa ära, mamma ! L. 

Kasarmu». W e l t w e b e l (laskeharju' 
tusel, endisele kaupmehele Meierile): ^Noh, 
laske juba kord lahti! Wõi arwate, et lask» 
misel ka kolm''»tud pikendust antakse? l L, 

Hästi wastanud. Noor ilus neiu pidu 
peal, wihaselt ühele wanale herrale, kes kui 
suur seelikukütt tuntud on. 

„Palun jätke mind kord juba rahule." 
— »„Noh, ärge kohe hammustage!"" 
„Olge sellepärast 'mureta, mina olen juudi 

neiu, ja ei söö üleüldse sealiha" — wastas neiu 
naerdes. L. 

Uhkuse tipp. 

  

  „V i tea, mimu meelest käiks nagu meie kooliherra 
nina püsti!" 

„ImeIngu l Tal üle puuda suhkurt kodu." 

Üks hea laps. „Mu preili, ma armastan teid, — 
tohin ma teie wanematelt, teie kätt paluda?" 

„3a muidugi! Mis jaoks mul siis wanemad on ?!" L. 

Meie Matsi iärgmine (114.) fõjanummer ilmub 
22. oktobril. 

Dr. med. Hindhede kokaraamat 
on praegusel l i h a p a a s t u ja k a l l i l a j a l kõige sündsamaks käsiraamatuks m e i e p e r e n a i s t e l e . 

Toiduainete toitluse wäärtus nende ostuhinnaga wõrreldes: 

Teadusemehed on kaloriate 
(soojuse - üksuste) järele karwa-
peält wälja uurinud, kui suur ' 
toitlusewäärtus igal üksikul meie 
toiduainetest on. Igal terwel 
inimesel kulub 25)00 kaloriat päe
was toitmiseks. Jooned siin kõr-
wai kujutawad meie toiduai-
nete tõsist wäärtust, nende o3tu-
hinnaga wõrreldes. Kes Dr. 
med. igmbtjebe kokaraamatu jä
rele toitust walmistab, näeb 
imestusega, kui odawalt ta ka 
nüüd weel läbi saab. — Ligi 
300 üksiku toidu walmistamise 
õpetust. — Terwislised, oda-
wad ja maitswad road. — 
Segatoidud, mitte üksinda taime» 
toidud. 
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